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VUODEN 1953 ALKAESSA 


Tavallista ajankohtaisempana ja jokaista läheisesti koskevana nousee uuden 
vuoden alkaessa ihmiskunnan suuren osan mieliin aavisteleva ja toivoa sisäl- 


tävä kysymys tulevasta, kansojen elämästä, sodan ja rauhan taistelusta, henki- 
lökohtaisesta tulevaisuudesta. Viime vuosien kehitys maailmanpolitiikan piirissä 
on pitänyt yllä jännitystä, joka tietoisesti tai tiedottomasti on vaikuttanut lu- 
kemattomien ihmisten jokapäiv: n. Toivo heikonkin kansojen veljey- 
den ja maailmanrauhan säilymisestä on välillä ikäänkuin näyttänyt menettä- 
vän osan pohjaansa, mutta on voinut jälleen orastaa yhä voimakkaammin rau- 
han puolesta taistelevien ihmisten ja kansojen uunumattomasta työstä kertovien 
viestien kantautuessa korviin. 

Samanaikaisesti, jolloin historian pahimman suursodan vaara on olemassa, ovat 
uuden yhteiskunta- ja talous än valinneet kansat ryhtyneet ennennä- 
kemättömän voimakkaaseen rakennustyöhön, joka henkii elämän myönteisyyttä ja 
onnellisemman tulevaisuuden turvaamisen päättäväisyyttä. Ja näiden kansojen 
joukkoon ovat astuneet meidän kaukaiset veljemme, unkarilaiset. 

Meille, Suomi-Unkari Seuran jäsenille on tietoisuus Unkarin ennen hämmä: 
tyttävän kurjissa oloissa eläneen varsinaisen kansan noususta uuteen, vaurau- 
den aikakauteen osoittanut, mitä voi ty kunnioittava kansakunta saada ai- 
kaan ja miten sellaisen kansakunnan tulevaisuus rakentuu luialle pohjalle, Me 
voimme päivittäin nähdä, miten entiseen yksipuoliseen maatalousmaahan nou- 
see tehtaita ja konepajoja ja miten kuivanautio Pusta muuttuu keinojärvineen 
valtavaksi puutarha-alueeksi ja miten maan työväestö, talonpoikaisto ja sivisty- 
neistö toimivat yhteist yhteiseksi hyväksi. 

Uuden vuoden alkaessa ottavat unkarilaiset sen vastaan luottavaisin mielin. 
Heidän maansa talous on vankalla pohjalla ja yleinen hyvinvointi jatkuvassa 

a. Unkarilaiset haluavat elää sovussa muitten kansojen kanssa ja ke- 
hittää ystävyyttä kaikkialle. Suomen osalta on meillä Suomi-Unkari Seuran jä- 
senillä t suhteessa arvokas tehtävämme. Me voimme än tulee yhä 
voimakkaammin väl tietoja veljeskansamme työstä ja elämästä omaan maa- 
hamme, jossa unkarilaisilla on paikkansa useimpien ihmisten sydämissä. Me 
voimme siten lähentää vielä enemmän näitä kahta kansaa toisiinsa, edistää 
yleistä kansojen veljeyttä ja antaa oman osuutemme maailmanrauhan säilyttä- 
misen puolesta käytävään taisteluun. 

Suomi-Unkari Seuran johtokunta toivottaessaan vuoden 1953 alkaessa parhainta 
menestystä veljesmaallemme Unkarille lähettää samalla koko Suomi-Unkari Seu- 

$ll6 ja kaikille Unkarin ystäville sydämellisimmät uuden vuoden on- 


Suomen ja Unkarin kansojen kes ystävyys! 
SUOMI-UNKARI SEURAN JOHTOKUNTA 
Toivo Salonen Ele Alenius 
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70-vuotias 


Unkarin kansan suuri säveltäjä Zoltän Kodäly vietti joulukuun 16 p:nä 
70-vuotissyntymäpäiväänsä. Koko Unkarin kansa juhli silloin kuuluisaa poikaan- 
sa. Jokainen unkarilainen tietää, mitä Kodály kansalle merkitsee, ja jokainen 
Unkarissa tuntee hänen musiikkinsa läheiseksi itselleen. Kodäly ammens 
siikkinsa alkuvoiman kansastaan ja vapautunut Unkarin kansa ottaa nyt kiitol- 
lisena vastaan omien laulujensa sovitukset, joissa heidän ilonsa ja murheensa, 
koettelemuksensa, entinen katkera elämänsä ja kapinointinsa sitä vastaan löy 
tävät korkeimman taiteellisen ilmaisunsa ja kaikuvat ilmoille yhä kohoavalla 
voimalla. 

Sekä Kodälylle että Bartökille merkitsi kosketus kansaan ratkaisevaa elämys 
ja käännettä, joka ohjasi heidän taiteensa täyteen luovaan kukoistukseen 
Nämä suuret säveltäjät totesivat jo uransa alussa, että taiteen, myös musiikin, 
on palattava alkuperäisille ikivanhoille lähteilleen, kansantaiteeseen, jotta todel- 
lisuuteen pohjautuva uudistuminen kävisi mahdolliseksi. Vuodesta 1905 lähtien, 
jolloin Kodály aloitti Bartökin kanssa kansanlaulujen keräilemisen ja kansa- 
tieteellisen ty soi hänen sävellyksissään unkarilaisen kansanlaulun ääni, 
Unkarin kansan 

Mitä sitten merkitsi Kodälyn ja Bartökin esiintyminen Unkarin musiikkielä- 
mälle? Ensinnäkin se osoitti, vastoin vallanpitäjien virallista mielipidettä, joka 
k edellisen vuosisadan vallankumoukselliset perinteet ja hylkäsi Ferenc 
kelin ja Mihäly Mosonyin suurenmoiset aloitteet, että 
musiikkikielen luominen on mahdollista. Kodäly ja Bartök korostivat, että uuden 
unkarilaisen musiikkikielen ol ä vielä kansan sielussa elävään 
alkuperäiseen kansanlauluaarteeseen, ja että tältä pohjalta oli mahdollista kehit- 
tää korkea unkarilainen musiikkikulttuu mä kaksi suurta unkarilaista sävel- 

kitieteen kel isen ja heidän esimerkkinsä vai- 
kutti kannustavasti uusia teitä etsiviin säveltäjiin. Kodäly näki selvästi kansan- 
taiteen luovan käytön yhteiskunnallisenkin merkityksen. Vuonna 1952 ilmestyneen 
isen teoksen kolmannen painoksen uudessa esipu- 

heessa hän luonnehtii 

ansanmusiikin merkitys kansallise ei nykyaikana oli missi 

tullut niin suureksi kuin Neuvostoliitossa. Olkoon tämä varoittavana ja kannus- 
tavana esimerkkinä niille, jotka eivät vielä ole sitä tajunneet omassa elämässään.” 

Kansantaiteen ja luovan voiman suuri kunnioittaminen, kansan sankarillista 
menneisyyttä ja sen voimakkaita johtajia ihaileva rakkaus yhtyvät Kodälyssä 
syvästi demokraattiseen katsomustapaan. Kodály laati yhdessä Bartökin kanssa 
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Zoltän Kodäly 


vuoden 1919 vallankumouksen aikoina valtavan työsuunnitelman kaikki mus 
kielämän alat kä teosta varten. Vastavallankumouksen voitto lykkäsi 
kuitenkin suunnitelman toteuttamisen siihen aikaan, jolloin Unkarin työtätekev 
kansa vapautumisensa jälkeen kaikilla aloilla otti käsiinsä kohtalonsa ohjat. 
Kodály kirjoitti aina taiteensa vii tunnuslauseeksi sanan edistys, ja kaikissa 
vaiheissa hän esiintyi ihmisoikeuksien polkemista vastaan. Fasistisen terrorin 
aikana hän pelasti ihmishenkiä ja kulttuuriarvoja, uhrautuvaisesti hän auttoi 
vainottuja ja vapautumisen jälkeen hän nikaansa, vaivojaan ja energiaansa sää; 
ja sen laitosten uudessa hengessä ta- 
akennust i . Tapaamme hänet Unkarin rauhanpuolusta- 
ain riveistä, hän laiminlyö ainoatakaan tilaisuutta, m voi huomauttaa 
rauhantaistelun tärkeydestä. Jokaisessa tarjoutuvassa tilaisuudessa hän sinkoan 
astaan, jotka haluavat manata esiin sodan kauhut. Rauhan- 
Jaulua, jonka hän sävelsi Sändor Weörösin sanoihin, laulavat tuhannet unkari- 
laiset lapset julistaen, että Unkarin nuoriso on valmis taistelemaan rauhallisen 
tulevaisuuden puolesta 
Kodälyn teokset ät taidemusiikin kaikki eri alat. Hänen pianoteoksis- 
taan ovat tunnetuimmat 7 pianokappaletta ja ”Maroszszöki tancók” (Maroszsz6- 
kiläisiä tansseja), kamarimusiikkiteoksistaan sellosonaatti, sonaatti sellolle ja 
pianolle, ”Serenadi” jousitriolle, I ja II jousikvartetti. Huomattavimmat hänen 
laluistaan sisältyvät ”Magyar Nöpzne” (Unkarin kansanmusiikki) -nimiseen, kym- 


ht 


menen vihkoa sisältävään kansanlaulukokoelmaan. Lukuisista teoksista mies-, 
nais-, lapsi- ja sekakuoroa varten mainittakoon seuraavat: ”Matrai Köpek” (Ku- 
via Matralta), ”Karädi nötäk” (Karadilaisia lauluja) jne. Orkesteriteoksista 
mainittakoon —”Galantai táncok” (Galantalaisia tansseja), ”Concerto” ja 
”Felszällot a pävä” (Riikinkukko lentoon nousi), unkarilainen kansanlaulumuun- 
nelma, edelleen järkyttävän voimakas kansanballaadisovitus, joka kertoo Käd 

Katasta, soololle, kuorolle ja orkesterille sävelletty ”Psalmus Hungaricus”, eräs 


jalla sävelletyt laulunäytelmät ”Sz6kelyfon6” ia ”Hary János”, 

Kodälyn teoksista maan vapauttamisen jälkeen ansaitsee erityisesti maininnan 
”'Marsellaise” mieskuorolle, niinikään kuorolaulut Petöfin sanoihin sekä kansan- 
kuorolle ja -orkesterille kirjoitettu ”Källai Kettös”. Viimeksi mainittu sävellys 
on kulkenut kansankuoron esittämän: koko maapallon aina Berliinistä Pe- 
kingiin. Vuoden aikana on lähes miljoona ihmistä kuullut tämän loistavan teok- 

ja oppinut sen kautta rakastamaan ja kunnioittamaan suurta unkarilaista 
säveltäjää. Suuret neuvostoliittolaiset kuorot ja eri kansandemokratioiden kuorot 
ovat toinen toisensa jälkeen ottaneet ohjelmistoonsa tämän mukaansatempaavan 
luomuksen, joku osoittaa esimerkillisesti kuinka laajoille joukoille voidaan puhua 
kaikkein korkeimmat taiteelliset vaatimukset täyttävien teosten välityksellä. 
Kodäly lainaa eräässä puheessaan Stalinin sanoj ”Kehittäkäämme sellainen 
taso, että jokainen ka kaikkein pieninkin, saattaa tuoda osansa ihmiskun- 
nan yhteiseen kulttuuriin”. On todettava, että Kodälyn musiikki, johon kuuluvat 
luonteenomaisimmat unkarilaiset musiikkiteokset, tästä näkökulmasta katsottuna 
todella palvelee kansojen välisen rauhan asiaa ja on osaltaan luomassa molem- 
minpuolista yhteisymmärrystä ja kunnioitusta kansojen välillä, pysyvän rauhan 
ainoita kestäviä tukipylväitä. 

Kodälysta saamamme kuva ei olisi täydellinen ellemme täydentäisi sitä kuvaa- 
malla hänen tieteellistä ja pedagogista iän. Hänen kansatieteelliselle työlleen 
on ominaista ainoalaatuinen aiheiden tuntemus, kielitieteellinen, etnograafinen ja 

inen kyky luoda järjestelmiä sekä elävien perinteiden tun- 
vaaliminen. Hänen ohjauksensa alaisena suoritetaan Unkarin Tiede- 
nkatamiassa parhaillaan hänen ja Bartökin keräämien kansanlaulujen systemati- 
E n tuloksena ilmestyi vuonna 1951 ”Magyar Népzene Tára” 
(Unkarin kansanmusiikin kokoelma)-teoksen ensimmäinen osa, jonka johdanto 
on Kodälyn käsialaa. Tämä teos on saavuttanut maailman musiikkitieteilijöiden 
keskuudessa ylei tunnustusta ja Unkarin Kansantasevallan hallitus myönsi 
Kodälylle siitä toistamiseen Kossuth-palkinnon. Äsketti'in on säveltäjä saanut 
unkarilaisen runoilijan János Aranyin kerää-ien kansanlaulujen jär- 
jestämisen, "Magyar Népzene Tära”-teoksen toinen ja I: >lmas osa ovat niinikään 
. Kodály: 


vatustyöhönsä on vielä lisättävä ne lukuisat laosikuoroteokset, kansanlaulu- 
kokoelmat, koulujen laulukirjat ja koko hänen ty ä pedagoginen tendenssi, 
joilla hän pani alulle 1920-luvun lopulla koko maata käsittävän musiikkiliikkeen 
nuorison keskuudessa. Näiden teosten avulla Kodäly pyrki herättämään rakkautta 
musiikkiin — etenkin kansanmusiikkiin — kaikkialla maassa, koulujen välityk- 
sellä koko kasvavaan Unkarin nuorisoon. 
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Sulo Aaltonen: 


RAUHAN JA TYÖN MAA 


en edustajana Unkarin TIT Rauhankongressissa, 


Olin Suomen Rauhanpuolustaji 


joka pidettiin Budapestin Urhoiluhallissa marraskuun 22—29 pini, 


Rauhankongressista en valite! 
neen odottamattoman pysähdyksen vuoksi 
simmäisen kosketuksen Unkarin kansan volmakkaasta 
tea ensimmäisen kongr. 
Jassa. y 
Tässä tilaisuudessa puhui suurin osa ulkolaisist 
nut Koreasta, Kiinasta, Italiasta ja Suomesta, kai 


Ulkolaisten edustajien puheissa ilmeni järkkymätön usko 


ao 


(tavasti voi kertoa kaikkea, sillä matkalla sattu- 
myöhästyin kongressin alusta. En 
rauhantahdosta sain tun- 


essipäivän iltana Kaupunginteatterin suuressa rauhan juh- 


a edustajista, joita oli saapu- 
ikkiaan yksitoista edustajaa. 


oman kansan vilpittö- 


mään rauhantahtoon ja kukin puhuja oli vakuuttunut, että sota voidaan es 
kun kaikki kansat yhteisesti vaativat rauhantilan säilyttämistä. Yleisö tervehti 
voimakkain suosionosoituksin kaikkia saavutuksia, joita muut kansat olivat 
rauhantyössä aikaan saaneet. 

Ulkolaisten edustajien puheiden jälkeen seurannut ohjelma oli ehdottoman 
täysipainoista, sillä esiintyjät olivat Unkarin parhaita taiteilijoita. Ohjelmasta 
henki kauttaaltaan voimakas rauhan julistus. Ilta päättyi ammattiliittojen 
kansantanssiyhtyeen loistavaan esitykseen. Esitystä avusti suuri kuoro jo or- 
kesteri. 

Noin 1200 edustajaa kautta Unkarin täytti Urheiluhallin toisena kongres 
vänä. Edustajat toivat kongressille kotipaikkakuntiensa ja tehtaiden lähettämi 
lahjoja, jotka olivat pääasiassa lahjoittajien itsensä valmistamia. 

Oli miellytttävää todeta miten eri alojen ihmiset olivat ottaneet omakseen 
rauhan taistelun. Työläiset tehtaista, talonpojat pelloilta kertoivat, miten he oli- 
vat osallistuneet rauhan työhön, samoin akateemikot, papit, nuoriso, pienteolli- 
suuden harjoittajat, armeijan edustajat jne. puhuivat rauhan misen välttä- 
mättömyydestä ja osoittivat kuinka tärkeätä on iokaisen osallistua rauhan tais- 
teluun 

Unkarissa arvostetaan korkealle työ ja työsaavutukset. Tämä ilmeni sel 
kongressissakin. Puheenvuorojen käyttäjät kertoivat, kuinka he olivat valmis 
tautuneet kongressiin asettaen työtavoitteita sen kunnia! 
vat nämä tavoitteet täyttäneet. Tuottamalla yhä enemmän elintarvikke 
tiilejä, koneita, liikennekalustoa jne, Unkarin kansa vahvistaa rauhan s 

Maaseutuedustajien luonteva ja vapaa esiintyminen hämmästytti minua suu- 

k s E eet vanhoille tutuille 
kotipöydän i 

vat suurimmalta osalta kakunnallaan 
oltiin jännittyneitä heidän onnis s sa tilaisuudessa. He 
välittömään intymiseensä ei v löytää muuta selitystä kuin että he muis- 
taen raskaat sotavuosien kärsimykset ja saavutettuaan vapauden, mitä heillä ei 
ollut ennen Unkarin vapautumista tuntevat niin voimakkaan rauhan tarpeen 
menneisyyden ehkäisemiseksi, että se saa heidät unohtamaan ensiesiintymisen 
jännityksen. 

Kongressin i mieleenpainuvimmaksi hetkeksi muodostui jugoslavialai- 

n saapui kongressiin kainalosauvojen v 
n oli Jugoslaviasta tulleiden 

ntyneet Unkarin turvallisuuspoliiseina ja saaneet 
n tarkoituksensa oli kuljettaa ryöstetty hen- 


rajan y : ivät ryöstetyn henkilön autonlattialta hir- 
tilassa, ina, Tämä ei ollut ensimmäinen tapaus, 
vaan ihmisryöstäjät ovat jo aikaisemmin onnistuneet teoissaan. 
Unkarin III Rauhankongressi kuvasti voimakkaasti koko kansan vilpitöntä ha- 
rauhanomaisen työn parissa. 
Olin viikon ajan vieraanvaraisen Unkarin kansan vieraana. Unkarissa viettä- 
o vierähti tavattoman nopeasti, sillä aamusta varhain iltamyöhä 
kävin mitä moninaisimmissa vaikoissa ja tulkoon mainituksi, että koskaan ei 
tyrkytetty mitään määrättyä paikkaa, vaan me ulkolaiset edustajat esitimme 
kukin omia toivomuksiamme, jotka aina auliisti 
Rakennustyö äs varmimpia osoittimia kansan suunnasta, siitä valitseeko 
se sodan- tai rauhan tien. Katsellessani tätä rakennustyötä tote 
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ä kansallispu- 
kuun pukeutunut talonp 
kaisnainen esittämässä koti- 
paikkakuntansa rauhanpuo- 
lustajien tervehdystä kong- 
ressille. 


jetöntä väittää, että maa, joka rakentaa kokonaisia uusia kaupunkeja, entisöi 
ja korjaa historiallisia rakennuksia, rakentaa uusia tehtaita, kouluja, sairaaloita, 
kirkkoja, kulttuuritaloja jne. valmistautuisi sotaan. 

Kun saksalaiset perääntyivät itärintamalta, he pureutuivat tiukasti Budapes- 
tiin. Voimme kuvitella minkälaista hävitystä syntyy kaupungissa, kun kaksi ar- 

jan lyö sen alueella vastakkain. Pläimellisellä raivolla saksalaiset tuho- 
sivat kaiken, mikä oli arvokasta ja kaunista. Budap: n yhdeksän kaunista sil- 
taa saksalaiset tuhosivat. 

t nämä sillat jälleen yhdistävät Budan ja Pestin. Erittäin suuresti vaurioi- 
tunut kaupunki on rakentanut nopeassa tahdissa uusia asuinrakennuksia. S 
dan ei en juuri tapaa. Jäyhän suomalaisen mieli lämpeni, kun näki, 
millä suurella rakkaudella, valtavia kustannuksia pelkää nättä, Unkarin kansa 

i ja korjasi historiallisia rakennuksiaan. 

pahimmin vaurioituneita historiallisia rakennuksia oli parlamenttitalo. 
sui yli 200 tykin- ja lentoammusta, mutta nyt tuskin löytää 
yksestä. Rakennusta ryhdyttiin rakentamaan 1800-luvun lopulla 
ja rakennustyö kesti 19 vuotta. Rakennus on tavattoman kaunis ja historialli- 
sesti arvokas. k 
Jos oli mielenkiintoista katsella kaunista vanhaa rakennusta, niin oli myös oma 
mielenkiintonsa tutustua Unkarin tämän päivän parlamenttiin. 
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Kuulee usein väitettävän, että Unkarissa on yhden puolueen parlamentti. 
Tällaisessa väitteessä ei ole minkäänlaista perää, sillä Unkarin parlamentissa on 
5 puoluetta: Unkarin työtätekevien puolue, nienisäntien puolue, talonpoikaispuo- 
lue, riippumaton demokraattinen puolue, radikaalit ja puolueettomat. Parlamen- 
tissa on 402 edustajaa, joista naisia 72. Edustajain on tehtävä selkoa valitsijoil- 
leon toiminnastaan parlamentissa ja jolleivat he ole täyttäneet antamiaan lu- 
pauksia tai muuten esiintyvät valitsijoiden tahdon vastaisesti, niin heidät voi- 
daan kutsua pois parlamentista. Tätä oikeutta valitsijat myös käyttävät, siitä 
oli osoituksena äskettäin kahden edustajan nois kutsuminen. 

Ennen Unk lähtöäni minua kehoitettiin käymään Stalinin kaupungissa. 
Tämän esitin sitten toivomuksenani isännille ja matka järjestyi. 

Stalinin kaupunkiin on Budanestistä noin 70 km. Matkan va rrella suomalai- 
sen silmää erikoisesti kiehtoivat melkein puuton maisema sekä maaseudun 
asuinrakennukset, jotka olivat suurimmalta osalta tiilestä rakennettuja, puusta 
rakennettuja talo ei tavannut. 

Stalinin kaupunkia on rakennettu hieman yli kaksi vuotta, mutta jo nyt eteem- 
me avautui laaja kaupunki. 640 ha suuruisella alueella missä ei ollut ennen ra- 
kennustöiden alkamista minkäänlaista asutusta, rakennetaan nyt kaupunkia, 

Jotta saisimme jonkilaisen kuvan kaupungista, niin turvautukaamme muuta- 
miin ylimalkaisiin numerotietoihin. Ensimmäisen 5-vuotissuunnitelman aikana 
tulee kaupungin väkiluku olemaan 50.000. Toisen 5-vuotissuunnitelman aikana 
asukasluku kohotetaan 100.000:;een. (Vertailuna mainittakoon, että Lahden asu- 
kasluku on hieman yli 40 000. Turun asukasluku noin 100.000). 

Kaupungissa toimii jo tulenkestäviä tiiliä valmistava tehdas, koulu, erittäin 
upea elokuvateatteri, kulttuu italoja, lastenseimiä jne. Kaupunkiin rakennetaan 
ja on jo osittain rakennettu 5 sulatusuunia, rautatie, sairaala, suuri teollisuus- 
kombinaatti, suuri satama jne. 

Kaksi erikoisuutta herätti huomiota: talojen lämmittäminen yhdestä keskuk- 
sesta sekä veden nostaminen Tonavasta 60 m. korkeuteen kaupunkiin, jossa se 
käytetään teollisuuteen ja kasteluun, jonka jälkeen ylimääräinen vesi lasketaan 
turbiinien kautta takaisin Tonavaan 

Näissä puitteissa ei ole mahdollisuus yksityiskohtaisemmin puuttua kaupun- 
gin rakennustyöhön, mutta toivottavasti lukija saa edes jonkinlaisen kuvan täs- 
tä Unkarin kansan loistavasta luovan työn näytteestä ja Unkarin hallituksen 
kiintymyksestä ja huolennidosta kansaa kohtaan. 

Innostus työhön oli kaikkialla ilmeinen ja voin vakuuttaa, että Unka 
tekevä kansa ei elä minkään pakkovallan alaisuudessa. Ymmärrämme varmaan 

kansa mielellään rakentaa maataan, kun se tietää, että kan 
sotatarkoituksiin ja että jokainen askel eteenpäin merkitsee niin maa- 
seudulla kuin teollisuudessakin kansan hyvinvoinnin lisääntymistä. Unkarin 
kansa osaa antaa suuren arvon vapautumiselle, sillä ennen vapautumista kansa 
eli mitä kovakouraisimman diktatuurin alaisena. 

Nyt tilanne on toinen. Työläiset, talonpojat ja edistyksellinen sivistyneistö on 
tämän päivän hallitseva luokka Unkarissa. Työläisten ammattijärjestöt ovat vo 
makkaita ja niillä on suuri sananvalta. Entiset työläiset ovat nyt vastuunalai- 
silla paikoilla ja pystyäkseen täyttämään tehtävänsä he ovat uudelleen istu- 
neet koulun penkille. Heitä on kaikissa kouluissa, yliopistoja myöten. 

Kävin mm. huonekalutehtaassa, jonka johtajana oli entinen puuseppä. 
Hän oli ollut i 10-henkisessä puusepänverstaas- 

a vuotta yliopis- 


a a 


Keskustellessani hänen kanssaan kysyin, onko muodostunut vaikeuksia nyt, 
kun teollisuuslaitokset eivät ole yksityisomistuksessa ja niitä johtavat ty 
Hän hymyili tyhmälle kysymykselleni ja vastasi, että tehtaiden tuotanto on huo- 
mattavasti noussut, verrattuna vapautumista edeltäneeseen aikaan. 

Mainittakoon, että Unkarissa ei tehtaan johtajalla ymm: samaa kuin 
meillä, vaan hän on työläiselle vastuuvelvollinen. Määrätyin väliajoin on teh- 
taan johdon tehtävä selkoa työläisille tehtaan tilasta ja uusista suunnitelmista. 
Näissä tilaisuuksissa on jokaisella työläisellä tilaisuus arvostella, jos arvoste- 
luun on aihetta. Lisäksi mainittakoon, että ammattiliittoihin kuuluu myös teh- 
taan johto, johtajaa myöten, Väitteet, että arvosteluvapaus on Unkarissa pan- 
naan julistettu, ovat täysin perättömiä. 

Työläisten lintasoa valtio kohottaa monilla toimenpiteillä. Esimerkkinä 
mainittakoon, iltä menee ainoastaan 1 % veroa palkkatuloistaan ja 
vuokramenot ovat noin 5 %. Myös naisen asema on muuttunut. Hän on tasa- 
vertaisessa asemassa miehen s niin kuin meillä kauniisti paperilla, 
vaan jokapäi ä käytänn 


Olin lähtenyt matkaan hienoisen jännityksen vallassa, sillä olihan minulle a 
tunut mahdollisuus omin silmin tarkistaa niiden monien ristiriitaisten väittä- 
mien paikkansa pitävyys, joita Suomen lehdistö Unkarin kansan elämästä esit- 
tää. Nyt voin omasta kokemuksestani kumota nuo väitteet. 

Varmaan moni lukija on kuullut väitettävän, että Unkarissa on valokuvanmi- 
nen kielletty. Minulla oli mukanani valokuvauskone ja näppäilin hyvin ahkera 
ti kuvia. Minulle ei asetettu minkäänlaisia rajoituksia valokuvauskohteiden 
linnassa. 

Myös ilman seuraa liikuin kaupungilla ja kaiketi ei tarvitse vakuuttaa, myös 
ilman varjostusta. myöskään missään minulle osoitettu kenen kanssa piti 

skustella, vaan sain vapaasti valita keskustelukumppanini. Paljon puhutun 
”rautaesiripun” tosin löysin, jopa kaksikin: toinen oli Oopperassa ja toinen 
Kaupungin teatterissa, mutta kumpikin nostettiin ylös esityksen alettua 


Jokainen unkarilainen korosti, että olemme veljeskansoja. Olisi ilahduttavaa, 
että myös S a muistettaisiin veljessiteemme muulloinkin kuin harvoissa 
juhlapuheis: 

Uutta, parempaa ja enemmän. Nämä kolme sanaa ilmentävät sitä, minkä pa- 
rissa tämän päivän Unkari askartelee. 

Tulin täysin vakuuttuneeksi, että Unkarissa elää vapaa kansa, joka ei uhkaa 
ketään, vaan toivoo, että 


DUCLOS-tehtaan 


rauhanpuolustajain toiminta 
monipuolista 


Budapestin — ''Duclos-kaivoskoneteh- 
taan" kulttuurisalissa ei ole tilaa er 
edes nuppineulallekaan, eteisen ovetkin 
on avattu, jotta ulkopuolelle jääneet 
saattaisivat kuulla mitä kokouksessa 
sanotaan, Työtätekevien Nuorisoliiton 
tehtaaseen järjestäm. kokouksessa 
esittävät unkarilaiset nuoret työläiset 
ja opiskelijat vastalauseensa Ranskan 
Nuorisoliiton johtajien vangitsemisen 
johdosta. Kauniisti koristetussa salissa 
unkarin- ja ranskankieliset tunnukset 
julistavat Unkarin nuorison tahtoa. 
János Gosztonyi, Työtätekevien Nuor' 
soliiton Keskuskomitean sihteeri, tekee 
selkoa Ranskan nuorisojohtajien van- 
gitsemisesta. Hän ilmoittaa, että Un- 
karin nuoriso ottaa solidaarisesti osaa 
tanskan nuorten loistavaan taisteluun 
ja julkituo vastalauseensa vangitsemi- 
sien johdosta. Tämän jälkeen Paul 
Guilbert, Demokraattisen Nuorison 
Maailmanliiton toimitsija kiitti Unka- 
rin nuoria heidän avunantolupaukses- 
taan. Kokouksen osanottajat osoittivat 
puheissaan innokkaasti olevansa Unka- 
rin ja Ranskan kansan ys yyden ja 
yhteisen rauhantaistelun puolustajia. 


Puolisen vuotta sitten juuri 
samassa tehtaassa — jota silloin vielä 
kutsuttiin ”Bamört-kaivoskonetehtaak- 
si” — oli yhtä kiihkeäntuntuinen ko- 
kous. Tehtaan työläiset — miljoonien 
unkarilaisten tavoin — saivat tällöin 
tietoonsa, että Duclos oli vangittu. Tuo 
tieto aiheutti suurta kiihtymystä. Un- 


karin työläiset pitivät vangitsemista 
rauhaa vastaan tapahtuneena tekona 
ja vaativat Duclosin ja hänen tovereit- 
tensa vapauttamista. Tehtaissa ja työ- 
paikoilla pidettiin ''Duclos-kokouksia"' 
ja t et vastasivat uusilla tuotanto- 
saavutuksilla rauhaa vastaan tapahtu- 
neeseen hyökkäykseen. Tehtaan rau- 
hantaistelijat päättivät nimitt teh- 
taan Duclosin mukaan. Senjälkeen 
kaivoskonetehtaan"" pi 

yläpuolella on Jacgues 

Duclosin nimi. 


Unkarin kivihiilikaivostyö kehittyy 
voimakkaasti. Tänä vuonna Unkarin 
kaivokset ovat tuottaneet jo kaksi ker- 
taa niin paljon kuin vuonna 1! 
meisenä sotaa edeltäneenä rauhan- 
vuonna. Unkarin kivihiilituotanto yht 
henkeä kohti ohittaa jo Ranskan, Itä 

lan ja Italian kivihiilituotannon. 
Nämä saavutukset teki mahdolliseksi 
suurelta osaltaan kivihiilikaivosten no- 
pea rakentaminen. Unkarin kaivoksi 
teke monet tuhannet neuvostoliitto- 
laiset koneet työn helpommaksi ja tuot- 
toisemmaksi. Mutta neuvostolaisten ko- 
neitten vieressä työskentelee n i 
jo koko joukko unkarilaisiakin koneita. 
Unkarilainen kaivosteollisuus on ke- 
hittynyt suurteollisuudeksi. 


Ennen sotaa 'Bamört-kaivoskoneteh- 
taassa” käyneelle vierailijalle oli kym- 
menen minuuttia varsin riittävä aika, 
jotta hän saattoi tutustua vaatimatto- 
man tehtaan jokaiseen osastoon. Mutta 


Lae. 


nyt sensijaan vierailija saa kierrellä 
tuntikausia tehtaan alueella. Tehdas on 
kasvanut todelliseksi pieneksi kaupun- 
giksi, ja vuodesta toiseen se kehittyy 
yhä enemmän. Paraillaan lasketaan 
uusien tehtaanosien perustuksia, uudet 
seinät nousevat korkeuksiin, kattoj 
vedetää raiteita asetetaan paikoil- 
leen. Kehittyvästä, kasvavasta tehtaa; 
ta lastatut tavarajunat kuljettavat 
kaivoskoneita = unkarilaisia kaivoksia 
kohti... 


ämän vuoden kesällä Unkari: vie- 
raillut ranskalainen työläisvaltuus- 
kin 'Duc- 
los e ja sen elä- 
mään et ty 5 uste- 
livat unkarilaisten työläisten kanssa, 
kävivät heidän työpaikoillaan, tutus- 
tuivat tehtaan sosiaali- kulttuuri- 
avutuksiin. lastenseimeen, 
anottoon, urheilukenttään, 
kirjastoon jne. Tutustumiskäynnin lo- 
pulla työ rjestivät kulttuuri- 
tilaisuuden heidän kunniakseen. Teh- 
taan taideryhmät esittivät kansantan- 
huja ja -lauluja ihastuneille vierai 
joille ja kertoi 
elämästään. Delegation jäsenistä Celie 
Pouton tutustutti Unkarin työlä 
Ranskan naisten rauhan puolesta 
pahtuvaan kamppailuun, ja Muhamed 
Boutriche tunisialaisten työläisten 


heille jokapäivä. 


kamppailua täynnä olevaan elämään. 
Tämän jälkeen Marion Löandrat kertoi 
siitä —voitokkaasta taistelusta, jota 
maailmanrauhaa ra avat kansat 
vivät yhdessä Ranskan kansan kanssa 
Duclosin vapauttamiseksi. 
"Duclos-kaivoskonetehtaan'' unkarilai- 
set työläiset ja ranskalaiset viera. 
tutustuivat toistensa elämään ja tais- 
teluihin. Ranskan työläiset painostivat 
rikoisesti, että kun unkarilaiset työ- 
läiset ty än vahvistavat 

tansa, he samalla puolustavat kansojen 
vapautta ja oikeuksia. 


Rauhan asia on ''Duclos-kaivoskone- 
tehtaan” työläisille jatkuva keskuste- 
lunaihe. 


Istvän Hegediis, tehtaan Rauhan- 
komitean sihteeri, sanoo tässä yhtey- 
dessä seuraavaa: "Tehtaan Rauhan- 
komitean lisäksi toimii tehtaan joka 
osastolla oma rauhantoimikuntansa, 
joilla jokaisella on oma johtokuntar 
ja — valistustyöryhmänsä. Ne käy 

nnöllisesti tervehtimässä työnteki- 

kanssaan 


in rauhanasiaa käsitteleviä 
ytelmäkerhomme ot- 

tavat sangen useasti ohjelmistoons 
rauhantaistelua kuvaavia teoksi: 
romme laulaa rauhanlauluja, kirjalli 
suuspiiri antaa palkintoj 
teoksille, jotka kirjoittavat 
telun asiasta jne. Useasti järjestämme 
myös — rauhankokouks Kokousten 
mieliala heijastaa työtätekevien horju- 
matonta rauhantahtoa. 


Kun tehtaan työläiset 

mittää tehtaansa Duclosin 

lupasivat he juhlallisesti olla tämän 
nimen arvoisia. Muutaman viikon ku- 
luttua lupauksesta tehtaan päätyyn 
kiinnitetty viisihaarainen tähti julisti- 
kin, että 'Duclos-kaivoskonetehdas'' 
oli "kärkitehdas 


Uskollisina ranskalaisille työläistove 
reilleen tekemälleen lupaukselle *”' Duc- 
los-kaivoskonetehtaan” ty; set kulke- 
vat vapaan isänmaansa kukoi tuksen 
puolesta k ävän työn kärkijoukkona 
Unkarin kansan rauhantaistelussa 


Duclos-tehdas on kansainvä! 
lidaarisuuden hyvä esimerkki, Ni 
ottaa osaa siihen suureen maailman- 
liikkeeseen, jota viidessä maanosassa 
käydään rauhan puolustamiseksi. 
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METALLIMIES Lajos Kugler 


— eräs unkarilainen 


rauhanlähetti 


Ohut, tulinen teräskäärme ryntää 
Kipunoiden valssiston hirmuisesta pu- 
ristuksesta. Mutta valssaaja ehättäytyy 
ottamaan siitä kiinni pitkävartisilla 
pihdeillä ja heilauttaa sen takaisin 
valssien väliin. Jälleen teräskipunat 
sinkoilevat ja voihkien muovautuu rau- 
ta, Vapauduttuaan se juoksee valtaval- 
la voimalla eteenpäin mutta ei 
se pitemmälle. Valssaajan ter 
kin voimakkaampi käsi pakottaa sen 
kääntymään takaisin, ja niin sen 
on pakko jatkaa matkaansa vals- 
sion välissä. Näin valmistuu terästan- 
ko, betonirauta pohjoisunkarilaisess 
Diösgyörin — sulattimossa. = Jylisevien 
valssirivistöjen, kipunoita sylkevien, 
tulisten teräsmassojen ja ulvovien, uut- 
terien nostokurkien joukossa työsken- 
telee Kossuth-palkinnon saanut, Työn- 
kunniamerkillä palkittu stahanovilai 
valssaaja Lajos Kugler. Hän on ka- 
raistunut terästäkin voimaakkaammak- 
si. Joka päivä ja joka tunti alistaes- 
saan teräksen hän tekee sen ystäväk- 
seen, muovailee sen, jotta se hyvin 
pystyisi palvelemaan Unkarissa käyn- 
nissä olevaa rauhallista rakennustyötä. 
Hän työskentelee hilpeänä, työ on 
hauskaa hänen mielestään. 


Älköön kuitenkaan kukaan uskoko, 
että näin on aina ollut, että valssaajat 
ovat aina tehneet työnsä ilolla, että ai- 


na on kunnioitus ollut hyvin tehdyn 
työn palkkiona. Lajos Kuglerin isä oli 
kaivostyöläinen, ja siihen aikaan tämä 
merkitsi sitä, että perheen neljällä lap- 
sella oli yhtä vähän iloa elämästä kuin 
heidän vanhemmillaan. Mitä enemmän 
he kasvoivat, sitä toivottomammalta 
näytti heidän tulevaisuutensa. Vuon 
na 1926 perheen elättäjä j ilman 
työtä. Kaksikymmentäviisivuotisen 
kaivoksessa työskentelemisensä jälkeen 
hän sai kuukaudessa kymmieren pèn- 
öä, mikä antoi perin puutteellisen toi- 
meentulon perheelle. Vuonna 1932 jou- 
tui — kuusitoistavuotias  Kugler-poika- 
nen valssirivien viereen oppilaaksi ja 
neljän vuoden aikana sai hän enem- 
män iskuja kuin hyviä sanoja, mutta 
palkkaa, leipää vielä vähemmän kuin 
hyviä sanoja. 


No niin, vaikka vaikeastikin. oppi- 
lasvuodet kulkivat ohi ja hän oli on- 
nellinen saadessaan tehdä työtä 28 fil- 
lerin tuntipalkalla silloin, kun tois- 
luokkainen tehdastyötä oleva puku 
maksoi 50 pengöä. Saadakseen itselleen 
yhden miesten puvun, oli hänen tehtä- 
vä työtä melkein 200 tuntia. Mutta sii- 
tä huolimatta hän oli iloinen, että sai 
lainkaan tehdä työtä. Peseytymishuo- 
neesta ja muista sosiaalisista laitteista 
ei ollut puhettakaan. He lähtivät kotiin 
sellaisina kuin olivat työnsä lopetta- 
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neet, likaisina ja väsyneinä. Lajos Kug- 
leria ei oikeastaan pidetty edes ihmi- 
senä yhtä vähän kuin muitakaan työ- 
läisiä Unkarissa. 


Neuvostoliiton armeija vapautti un- 
karilaiset työtätekevät ja teki heille 
mahdolliseksi rakentaa itselleen 
nellisen, todella inhimillisen elämän. 
Lajos Kugler tajusi yhä selvemmin, et- 
tä riippuu hänestä, samoinkuin jokai- 
sesta työtätekevästä, miten he elävät. 
mihin he ryhtyvät vapauduttuaan fasis- 
min ikeestä. Hän tajusi, ettei hän 

kartuta kapitalistien 
vaan että hän vahvistaa omaa 
maatansa, rakentaa sitä tekemäl- 


lä enemmän ja parempaa työtä. 


Hänen valssirivien vieressä saavut- 
tamiaan tuloksia ja uskollista aherrus- 
taan pidettiin arvossa. Fi kulunut 
vuottakaan, kun jo hänen ohjauksensa 
alaisena toimivasta valssirivistöstä vir- 
tasi maahan enemmän terästä kuin 
missään muualla, mutta ei kulunut 
myös vuottakaan, ennenkuin kansa, 
koko maa palkitsi Lajos Kuglerin kun- 
nianosoituksillaan. 


Hän voitti stahanovilaiskunniamer- 
kin. Viime vuonna hallitus kunnioitti 
häntä antamalla hänelle pronssisen 
Työnkunniamerkin, ja tämän vuoden 
maaliskuussa hän sai vastaanottaa ho- 
peisen Kossuth-mitalin. N 


Kuitenkin eräs hänen elämänsä on- 
nellisimmista hetkistä oli jolloin 
hän keskusteli pääministeri Mäty 
Räkosin kanssa ja Unkarin johtaja an- 
toi hänelle neuvoja, miten hän voi vie- 
lä kehittää suuremmaksi tuloksiaan. 
Kaiken tämän vuoksi Lajos Kugler 
työskentelee onnellisena valssirivistön- 

Senvuoksi, että hän nä- 
kee ja tietää, ettei ainoastaan hänen 
elämänsä ole tällaista, vaan että Un- 
karissa jokainen työtätekeviä suorittaa 


työnsä samankaltaisissa, hyvissä olo- 
suhteissa ja saa osakseen samankal- 
taista kunnioitusta. 


Missä on nyt Lajos Kuglerin kostea, 
epäterveellinen asunto, jossa vieläpä 
sänkyvaatteetkin homehtuivat? Hänel- 
lä on kahden huoneen, kaikilla muka- 
vuuksilla varustettu asunto, valoisa ja 
tilava. Keskimäärin 2000 forinttia hän 
vie kotiin kuukaudessa. Jos hän hiuk- 
kasen laskee, hän huomaa, että ny- 
kyään hänen tarvitsee tehdä ty 
tuskin 50 tuntia saadakseen laadultaan 
hyvän puvun. 

Lajos Kugler tekee työtä iloisin mie- 
lin, työ maittaa. Frikoisestikin sen 
vuoksi, että hänet viime kokouksessa 
hänen työtätekevät kumppaninsa va- 
litsivat rauhanlähetikseen, sillä hei- 
dän mielestään Lajos Kugler sankaril- 
lisilla työsaavutuksillaan ja tuotannos- 
sa saavuttamilla voitoillaan ansaitsi 
sen kunnianosoituksen, että hän teh- 
taansa parhaana rauhantaistelijana sai- 
si kertoa Diós: rin sulattomiesten 
tervehdyksen rauhankongressille. Tä- 
mä on suuri asia, illä sulattajien, 
valssaajien, valajien, sulatusinsinöö- 
rien, teknikkojen, teräksenvalmistaja- 
mestareiden sana on painava. He ovat 
raudan ja teräksen miehiä, jotka nyt 
varustavat Unkaria rauhalliseen raken- 
tamiseen tarvittavalla teri mutta 
mikäli tarvitaan, pysty i 
teräksellä tukahduttamaan sanat so- 
danlietsojien kurkkuun. 


Tämän kaiken kertoi Lajos Kugler 
marraskuun 2 pnä pidetyssä rau- 
hankongres , Lajos Kugler, Työn- 
ansiamerkin ja Kossuth-mitalin saanut 
stahanovilaisvalssaaja, eräs noista tu- 
hansista = kärkijoukon t; tekevistä 
unkarilaisista, yksi työläinen miljoo- 
nien joukosta, jolle työ on muuttunut 
iloksi ja joka onnellisena e 


paassa maassa. 
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Kansojen 


RAUHANKONGRESSIN 


osanottajia kotioloissaan 


altuutetut Wienin suureen rauhan- 

in ittiin Unkari pie- 
a kokouksissa. 
natérin (Heinä- 


kongre 


nemmissä 


paikallisiss 
Niinpä esimerkiksi £ 
torin) ja viere i olevan Vörmezö-ut- 
can taloryhmän asukkaat järjestivät 
nään rauhankokouksen valita 


ke 


seen edustajansa. No, kuinka tämä 
kaikki oikein tapahtui? 


nä taloryhmä muuttui sodassa, 
Budapestin piirityksen aikana, miltei 
täydellisesti raunioiksi, vain hiiltyneet 


seinät jäivät taloista törröttäm - 
tyyn, Maan vapauduttua myös nämä 
talot rakennettiin uudelleen, ja ne sai- 


vat asukkaansa, Entiset vuokrala 


palasivat ja lisäksi tuli joitakin uu 
Nyt illalla monet hei 
ti rauhankokouks 
mitean puheenjohtaja ava: 
Hän selvittelee maailmanpolittis 
pahtumia, puhuu Wienin ka 
rauhankongressista ja lausuu sitten 


ovat koolla 


Rauhanko 


kokouksen 


ı ta- 


seuraavaa: 

Rauhanliike on saanut aikaan Unka- 
rin kansan historiassa ennennäkemiät 
tömän kansallisen yhtenäisyyden. Tie 
dämme jo, että isänmaamme asia ja 


maailmanrauhan asia merkitsev 
kansandemokra 


maa. — Lujittamalla 
tiaamme edi 
jittamista. 


ämme myös rauhan lu 


‘Mitä olet 
si?" Vas 


Portillamme on kirjoitus 
tehnyt tänään rauhan hy 
taus täytyy meidän itsemme, meidän 
omantuntomme antaa. Voidaks 
vastata täytyy meidän jokapä 
elämässämme = ajatella, millä 


emme 


ses 


tavalla 


mme edistä 


änmaamme ja rauhan 


asiaa 
Näin puhui rauhankomitean puheen- 
johtaja, ja vuoron perään kuuluu huo 
a: ''Kiinnitäm- 


mautuksia ja ehdotu 


mekö seinälehteen niiden asukkaiden 
isseet parha 


”, "Entä jos or- 


kuvat, jotka ovat iin 
tulok n tuotannc 


ganisoimme työs: 


vien perheen 


äitien ostokset, voisimme helpottaa si- 


ten heidän n '' Ehdo- 
tukset hyväksyt ja sen Äilkeen 
valitaan valtuutetut —rauhankongres- 


siin. 


Fdustajamme on käynyt tapa 
i valtuutettuja heidän kode 


Szénatér 7. 


Pistäydyimme ensimmäiseksi kone- 
rakentaja Ferenc Juhäszin luona 


Hänen asuntonsa on toisessa kerrok- 


talc 
n kertoo, — mutta siihen aikaan 
laiset tuskin tun 


Asuin jo ennen sotaa 
h 


vat toisiaan, 
n. Muutamia 


vuokra 
jokainen kulki omia te 
vuosia sitten tilanne muuttui. Kuulim- 
me yhä enemmän uutisia imperialistien 
sotapyrkimyksistä ja tavat 
toisemme keskustelimme yhä useammin 
tästä kysymyksestä. Myöhemmin 
aloimme käydä toistemme kodei 


amme 


pohtim maailmanpoliittisia ky 
myksiä, sillä tajusimme, että jokapäi- 
väinen elämämme, koko kohtalomme, 
riippuu mitä läheisimmin näiden kysy- 
mysten ratkaisemisesta. Emme kuiten- 


tärkeimmistä tapahtumista. Itse esi- 
merkiksi osaan saksaa. Ostan joka 
i Wienissä ilmestyvän ”Abend”- 
lehden ja käännän siitä rauhanliikettä 
koskevia uutisia. Tällä tavoin saavat 
vuokralaiset kotimaisten lehtien rau- 
hanuutisten lisäksi kuulla viimeisim- 
mät tiedot Itävallan rauhanliikkeen toi- 
minnasta. 


Vermezö-utca 6. 


Kansojen rauhantaistelun avulla un- 
karilaiset haluavat samalla oppia tun- 
temaan muita kansoja ja niiden elär 


Ää. 


Tästä kertoo meille rouva Ferenc 
Csabai, Budapestin syöpätutkimus- 
laitoksen virkailija: 

Olemme muodostaneet tässä talossa 
lukupiirin. Joka viikko kokoonnumme 
kerran tai kaksi vapaa-aikanamme j 
luemme silloin ääneen unkarilaisten ja 


myöskin ulkomaalaisten — kirjailijain 
teoksia. Olemme lukeneet yhdes esi- 
merkiksi Ehrenburgin kirjoitukset, 


Amadon romaanin ”Kultaisten hedel- 
mäpuiden maassa” sekä Howard Fastin 
"Vapauden tie", Näimme yhdessä elo- 
kuvan ”Ei rauhaa öljypuiden alla”, ja 
seuraavalla viikolla menimme yhdessä 
katsomaan Vaillandin ' Eversti Forster 
julistautuu syyllise! — Kaikesta 
mitä luemme tai näemme, keskuste- 


Zoltän Sztanköczin perhe kotioloissa 


UNKARIN NAISET 


toimivat rauhan puolesta 


”Rakkaat naiset! Olen seitsemän 
lapsen äiti. Mieheni kuoli fasistisen 
sodan uhrina ... Viime hallituskauden, 
kurjan — Horthy-hallituksen aikana 
kymmenen-kahdentoista tunnin työl 
päivittäin emme pystyneet ansaitse- 
maan edes sen vertaa, että olisimme 
saaneet syödä vatsamme täyteen läm- 
mintä ruokaa. Pienokaisineni kärsimme 
paljon, usein elimme kuukausia vain 


leivällä ja vedellä... Vuoden 1945 jäl- 


lemme yhdessä. Nyt lukupiir 
talossa jo kaksi. Käytämme näitä ko- 
koontumisiltojamme hyväksi myös si- 
ten, että neulomme niissä vaattei 
korealaisille lapsille. 

Rouva Ferenc Csabailla on kaksi 
pientä lasta. Toinen saapui maailmaan 
vasta neljä viikkoa sitten. Rouva Csa 
bai viettää nyt kotona kolmen kuukau- 
den lomaansa: 

Siitä lähtien, kun saavuin kotiin kli- 
nikalta, ovat talon naiset käyneet 
luonani nöll: ti auttamassa mi- 
nua. he vievät vanhemman lapsen las- 
tentarhaan ja hakevat hänet takaisin. 
Myös tästä saan kiittää sitä yhteishen- 
keä, joka on syntynyt rauhanliikkeen 
ansiosta. 


Vérmezö-utca 8. 


Kansantaloustieteilijä Zoltán 
Sztanköczi, Vermezö-utca 8. ta- 
lon edustaja, kertoo meille seuraavasta 
kokemuksesta: 

Olin vaimoni kanssa viettämässä ke- 

omaa Balaton-järven rannalla, tar- 


keen myöskin minun elämässäni tapah- 
tui suuri muutos. Nyt olen Tokodaltä- 
rön kaivoksessa vaunujen!astaajana. 
Ansaitsen hyvin, eikä minulla ole toi- 
meentulohuolia. Minulla on kaunis koti. 
täni on ä 

väros'issa, poikani 

insinööriksi, toinen tyttäreni valmistuu 
ähkömekaanikoksi, toiset lapseni käy- 
vät koulua... Meidän hallituksemme 
antaa kaikkensa työtätekeville kansa 


kemmin sanottuna iöfokissa. Meillä 
oli tilaisuus oppia tuntemaan m) 
siellä lomaansa viettäviä ranskalaisia 
ja ruotsalaisia. Kylpypaikoissa ystä- 
vystyy aina hyvin nopeasti. Yhteinen 
ohjelma ja yhdessäolo lähentävät ih- 
mi: keskusteluaiheisiimme kuu- 
lui ti sti rauhan asia. Saatoin ha- 
vaita, miten vilpittömästi he iloitsivat, 
kun kerroimme heille rauhanomaisesta 
elämästämme ja työstämme. Kaikki 
ovat rauhan kannattajia, mutta heidän 
kotimaassaan rauhantaistelijat telj 
tään vankilaan. — Palattuani 
lomalta kerroin heti ensimmi 
rauhankokouksessamme ulkomaalaisis 
ta ystävistäni. Varmaankin hekin ovat 
kotimaassaan kertoneet siitä, mitä ko- 
kivat meidän luonamme: että rauhan- 
taistelumme pyrkii edistämään maail- 
man rauhaarakastavien kansojen tais- 
telua. 

Tässä on tullut esiin vain muutamia 
esimerkkejä Unkarin kansan rauhan- 
taistelusta, jota se käy mitä erilaisim- 
missa muodoissa, sillä kuuluuhan tämä 

aistelu Unkarin kansan jokapäiväiseen 


laisilleen ja heidän lapsilleen. Emme 
enää ole nöyryytettyjä . . . Lapsen kas- 
vatan puolustamaan isänmaataan, puo- 
lustamaan rauhallista elämää. Rauha 
merkitsee meille elämää, ihmisen ar- 


voista elämää ...” 


äin kirjoittaa hieman ecpävarmoin 
kirjaimin eräs dunäntälilainen kaivos- 
työläisvaimo rauhasta Unkarin Naisten 
Demokraattisella Liitolle osoitta- 
massaan kirjeessä. Vilpittömin sa- 
noin, joita ei ole tarvinnut etsiskellä 
hän tulkitsee satojen ja tuhansien un- 
karilaisten naisten tunteet. Emännät ja 
pelloilla työskentelevät talonpoikaisvai- 
mot, työläisnaiset, konekirjoittajatta- 

, yliopiston opettajattaret, naisli 
kärit, vuokra-autonkuljettajattaret hä- 
nen kerallaan tunnustavat: Me puo- 
lustamme rauhaa! Me tahdomme rau- 
haa!” 

Horthy-hallituksen kaksikymmentä- 
viisi vuotta kest barbaarinen sorto, 
loputon nöyryyttäminen, kaksinkertai- 
nen sorto, millä heitä painettiin sekä 
naisina että työläisinä, opetti sadat- 
tuhannet unkarilaiset naiset vihaamaan 
sotaa ja taistelemaan nykyisen vapaan 
s ja rauhan puolesta, Työläis- 
nainen, joka on neuvoston puheenjoh- 
taj nuori naisinsinööri, jolta kysy- 
tään, mihin hän aikoo mennä töihin, 
naislääkäri, jonka edessä ovat avoinna 
tieteellisen tutkimustyön kaikki mah- 
dollisuudet, äidit, jotka näkevät las- 
tensa hymyilevät kasvot, onnellisen 

lämän — tietävät: mitä paremmin he 
tekevät työtä omalla alallaan, mitä 
enemmän he vahvistavat isänmaatansa, 
sen varmempi on rauhantaistelun on- 
nistuminen. 

Kävelkäämme pitkin Budapestin ka- 
tuja, matkustakaamme Unkarin kau- 
pungeissa ja käykäämme sen kylissä, 
niin tapaamme tuhansia ulkonaisiakin 
merkkejä siitä, miten unkarilaiset nai- 
set taistelevat rauhan puolesta! Erääs- 

ä aukiolevan elintarvike- 
tavaratalon seinällä ilmestyv i leh- 
muuan myyjä puhuu rauhan 


taistelusta. Valtion tavaratalossa on 
taululle kirjoitettuna parhaan myyjät- 
tären, parhaan rauhantaistelijan nimi. 
Näyteikkunoissa on aina jonkun tun- 
netun kansainvälisen rauhantaistelijan 
valokuva, budapestiläisten asuintalojen 
portaikossa on rauhantoimikuntien tie- 
doituksia ja työläisnaisista, perheen- 
i ja äideistä liikuttavia sa- 
noja, jotka omalla vaatimattomalla ta- 
vallaan, mutta suuria merkitsevillä 
keinoillaan kamppailevat rauhan puo- 
lesta. Olisi vaikea luetella niitä kaikkia 
ämestä lähte 
aloitteita, joilla sadat unkarilaiset vai- 
mot asettuvat taisteluun viedäkseen 
voittoisaan päätökseen oman kamppai- 
lunsa sodan voimia vastaan. Paljon 
voisi kertoa kaukaisten, yksinäisten 
maalaistalojen, ”tanya”jen, talonpoi- 
kaisvaimoista, jotka ennen vuotta 1945, 
ennen vapautumisen historiallista vuot- 
ta, eivät tienneet edes sitä, mitä on 
oman maan rajojen ulkopuolella. Mutta 
nyt he sitävastoin kirjoittavat kirjeitä 
Raymonde Dienil sankarilliselle 
ranskalaiselle naiselle, ompelevat pu- 
kuja ja liinoja korealaisille äideille 
Unkarilaiset talonpoikaisvaimot ovat 
oppineet — vapautumisemme vuosina 
maantiedettä ja he ovat oppineet sen- 
kin, ketkä heidän maansa rajojen ul- 
kopuolella taistelevat myöskin heidän 
vapaan elämänsä puolesta. Rouva Lö- 
rinc Bogdán, balatonfenyvesiläinen ta- 
lonpoikaisvaimo on eräs heistä, jotka 
ennenvanhaan olivat herrojen palveli- 
jattarina. Nyt rouva Bogdän allekir- 
joitti rauhanlupauksen ” Minulle 
kirjoittaminen on vaikeata”, — h 
sanoi "sillä koko elämäni ajanhan olen 
pitänyt kädessäni vain kuokkaa. Olen 
neljän lapsen äiti. Poikani Sändör on 
nyt kunnan maatalousteknillisen kou- 
lun opettajana, tyttärestäni Rözsista 
tuli terveyssisar, Katicani on mennyt 
naimisiin, Marika, nuorin tyttäreni 
valmistuu laulunopettajaksi ...'” Rau- 
hanlupauksessaan rouva Bogdän lu- 
paa sovelluttaa neuvostolaisia maata- 
lousteknillisiä metoodeja omalla maa- 
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UNKARIN KIRJALLISUUS 


rauhantaistelun palveluksessa 


Kirjallisuuden tulee olla rauhan ase... Unkarin kirjailijoille ei vielä koskaan 
aikaisemmin ole asetettu kunniakkaampaa, suurempaa ja jalompaa tehtä 


ja Unkarin kirjailijat haluavat täytti 
lijat, ne jotka Horthy-fasismin synkkin 


tämän tehtävän. Vanhat ja nuoret kirjai- 
vuosina asettuivat kansan asian puolel- 


le ja alistuivat vainoihin, vankeuteen ja maanpakolaisuuteen, ne jotka vapau- 
duttuaan porvarillisen kirjallisuuden painosta ja kosmopoliittisista virtauksis 
ta, jotka antoivat vettä imperialististen sodanlietsojien myllyyn, ovat tulleet Un- 
karin työtätekevän kansan kirjailijoiksi, ja ne, joista vasta vapautuksen jälkeen 
saattoi tulla kirjailijoita — he kaikki eivät ainoastaan edistä sankarillista työtä 
paremman elämän, sosialismin puolesta kuvaamalla Unkarin sosialismia raken- 


tavan kansan suurenmoisia taistelijoita, 


vaksi, että ti 
taistella uusia sodansytyttäjiä vastaan. 


Unkarin huomattavien — runoilijain 
joukossa ei ole ainoatakaan, jonka ru- 
noissa tämä taistelu ei saisi ilmaus 
taan, joka ei paljastaisi teoksissaan 
sodan apostoleita ja innostaisi työhön 
yhä uusia rauhantaistelijoita. Llikut- 


tilallaan ja ottaa osaa vanhempien työ 
ryhmään ja sen töihin. Näinä vin 
unkarilaiset naiset allekirjoittivat tu- 
hansia ja tuhansia samankaltaisia lu- 
pauksia. Opettajattaret lupaavat so- 
pimuksessaan lähestyvän kolmannen 
rauhankongressin kunniaksi työsken- 
nellä heikosti kehittyvien oppilaitten- 
sa kanssa, työläisnaiset tuottavat pa- 
rempia tavaroita, konttorineitoset lu- 
paavat parantaa konttorityötään. 
Kolmannen Rauhankongressin alku- 
valmistelujen kuumeisen kiireen kes 
kellä syntyi vielä äs toinenkin vetoo- 
mukseen verrattavissa oleva aloite 
rauhanlaukku. Rauhanlaukkuun kerä- 
tään monien vaimojen kirjeet, terveh- 
dykset rauhankongressille. Esimerkik 
marcalilaisat vaimot kirjailevat yhtei 


vaan he tekevät myös lukijalle tajutta- 
uutta, kaunista elämää täytyy rakastaa, vihata sen vihollisia ja 


tavan kauniisti kuvaa kahdesti Un 

suurimman palkinnon, Kossuth-palkin- 
non saanut Läszlö Benjämin ru- 
noissaan Unkarin kansan päivä päiväl- 
tä kauniimmaksi muuttuvaa elämää, 
sen optimismia. Eräässä Unkarin uu- 


voimin rauhanlaukun koruompeluksin. 
Laukun vie sitten heidän edustajansa, 
rouva Jözsef Ziboräs, rauhankongres 
sille. Laukkua ompelevista vaimoista 
ei vain yksi, vaan monet, vielä täni 
kin päivänä surevat miestään tai lap- 
siaan, jotka saivat surmansa sodan 
aikana pommin tai konekiväärin an- 
siosta. 

Iltaisin neljäkymmentä naista ompe- 
lee punaista silkkilaukkua, ja Pi 
tä toiseen yhä useammat ja useammat 
kirjoittavat lupauksensa: 
lupaavat suorittaa maataloustyöt 
ajallaan, mutta huomenna — mikäli 
tarve niin vaatii — he ovat valmiit ki- 
väärein puolustamaan rakastettua ko- 
tia ja isänmaata, sen vapautta ja riip- 
pumattomuutta — rauhaa! 
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den runouden parhaassa luomuksessa, 
teoksessaan = ”Szämadas', Benjámin 
kertoo, miten hän puolustaisi oikeu- 
dessa itseään, jos vihollinen hyökkäisi 
häntä vastaan. Hän kutsuisi silloin to- 
distajikseen kansan esikuvat, hennot 
nuoret tytöt, jotka astuivat mestaus- 
lavalle kansansa puolesta, komsomoli- 
sydämiset, — sankarilliset vanhukset, 
kaikki, kaikki heidät, jotka menivät 
kuolemaan, mutta eivät pettäneet kan- 
saansa. 

Lajos Kónya, my 
kinnon saanut, hyök 


Kossuth-pal- 
rikkaassa ly- 
riikassaan kiihkeästi —bakteerisodan 
amerikkalaisia murhamiehiä vastaan. 
Veljeyden henki täy hänen 

keensä, kun hänen suuri ranskalainen 
taistelutoverinsa André Stil joutuu 
amerikkalaisten imperialistien toimesta 
teljetyksi vankilaan, ja kun hän ulko- 
maanmatkojensa jälkeen kuv: jä 
Saksan Demokraattisessa Tasavallassa 
ja Kiinan Kansantasavallassa, henkii 
hänen runoistaan todellinen proleta- 
riaatin kansainvälisyyden tunne ja 
yhteisen rauhantaistelun paatos. 


Rauhan puolustamisen ajatus kan- 

istaa Unkarin runoilijoita 70-vuo- 
tiaasta Oszkár Gellörtistä aina 
nuorimpiin saakka. Mitä erilaisimmin 
vivahtein kaikuu Pöter Kuczkan, 
Gábor Devecserin, György S o m- 
lyön, Lajos Tamäsin ja muiden 
runoissa ihmiskunnan edistykselliseen 
enemmistöön sulautuneen Unkarin kan- 
san taisteleva ääni. 

Monet Unkarin uusimman näytelmi 
kirjallisuuden teoksista ovat myös 

sttaneet toiminnan keskipisteeseen 
välittömästi taistelun rauhan puolesta 
Gyula Häyn näytelmä "Voima" 
osoittaa, miten amerikkalaiset imperia- 
listit ja heidän palveluksessaan olevat 
kosmopoliittiset oppineet” haluavat 

sttaa tieteen sodan ja tuhon palve 
lukseen, ja miten kunniallinen unkari- 
lainen tiedemies valitsee rauhanomai- 
sen luovan työn, eikä tietä, joka joh- 
taa tieteen ja kunnian perikatoon 
Nuoren Pöter Szäszin nuorisonäytel- 


mää "Kaksi kohtausta” on pidettävä 
todellisena aloitteena, sillä sen tapah- 
tumat alkavat Budapestin nuorisofesti- 
vaalista vuonna 1949 ja kuvaavat sit- 
ten yksityisiä rintamakohtauksia tais- 
telusta, jota käydään koko maailmassa 
sodan ja rauhan voimien välillä Ame- 
rikassa ja Korealla. 

Kolme uutta unkarilaista näytelmää 
kohoaa taiteellisen arvonsa ansiosta 
huomattavasti muiden yläpuolelle: 
Ernö U r b á n i n ”Tulikaste”, Kálmán 
Sändorin "Vihan pi Gyula 
Illyösin "Ozoran esimerkki”. Kaik- 
ki kolme paljastavat erittäin vaikutta- 
valla tavalla rauhan viholliset. ''Tuli- 
kaste” käsittelee tämän päivän unkari- 
laista kylää, erikoisesti nuorten tuo 
tanto-osuuskuntien pulmia ja osoittaa, 
miten uuden elämän vihollinen, kulak- 
ki, hakee tukea entisiltä fasistisil 
murhamiehiltä, rauhan vannoutuneim- 
milta vihollisilta. Kálmán Sändorin 
näytelmä, jonka aiheena on ensimmäi- 
sen unkarilaisen | neuvostotasavallan 
sankarillinen taistelu vuonna 1919, ja 
Gyula Illyösin näytelmä, joka tuo 

iyttämölle osan vuoden 1848 kunnia- 
kasta vapaustaistelua ja joka on pala- 
van isänmaan- ja vapaudenrakkauden 
täyttämä, osoittavat, miten sisäinen vi- 
hollinen, entisen hallitsevan luokan 
rappeutuneet yksilöt luottavat aina 
maan rauhaa uhkaavan ulkoisen vihol- 
lisen tukeen ja suostuvat sen agen 
teiksi 

Myöskin uudet unkarilaiset elokuvat 
innostavat katsojaa puolustamaan 
maan rauhanomaista ja sen 
saavutuksia, Péter Bacsón ja Zol- 
tän Várkonyin elokuva ”Länsi- 
vyöhyke" paljastaa säälimättä niiden 
imperialistien juonet, jotka Berliinin 
länsilohkolla ryöstävät unkarilaisen 
tiedemiehen saadakseen hänet palvele- 
maan alhaisia sotaisia päämääri 

Unkarilaisten proosakirjailijain teok- 
sissa ilmenee rauhan puolustamisen 
ajatus tosin vain välillisesti, mutta 
kuitenkin erittäin vaikuttavalla tavalla. 
Béla Illösin romaanien "Laulan 
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aseista ja sankarista” ja "Taistelu 
teatterin luona”, sekä äskettäin ilmes- 
tyneen teoksen ” Maahan tulon” aiheena 
on se sankarillinen, uhrautuva taistelu, 
jota neuvostoarmeijan kunniakkaat so- 
turit kävivät Unkarin vapauden ja sen 
rauhanomaisen elämän puolesta. Tä- 
män vapauden ja maan kehittyvän, 
rauhanomaisen elämän tunnusomai 
simmat piirteet ovat saaneet elävi 
ilmaisun vuonna 1951 Stalin-palkinnolla 
palkittujen kirjailijain Tamás A cz é- 
lin ja Sándor Nagyn teok 
Lehel Szeberényin 

örkényn romaanit, Ferenc 
rithyn ja Boris Palotain novel- 
lit kuvaavat Unkarin joka päivä yhä 
rikkaammaksi ja kauniimmaksi muut- 
tuvaa elämää, sen kehittyviä ihmisiä, 
tuota uutta elämää, jota kannattaa 
puolustaa kavalia imperialistisia vihol- 
lisia vastaan. 

Mielenkiintoises; romaanissaan 
"Varkaitten puutarha” Kálmán S4än- 
dor osoittaa korkeatasoisin kirjallisin 
keinoin, miten imperialistit jo ensim- 
mäisin. viikkoina toisen maailman- 
sodan jälkeen alkoivat punoa uusia 
juonia rauhaa kaipaavia kansoja vas 
taan 

Erikoisen maininnan ansaitsevat ne 
kirjalliset reportaasit ja matkakuvauk- 
set, joiden avulla muissa demokraatti- 
sissa maissa käyneet unkarilaiset kir- 
jailijat tuovat Unkarin kansan lähelle 
sen veljeskansojen yhteiset problee- 
mat, ennenkaikkea rauhan puolustami- 
sen suuren asian. Péter Veres, Pál 
Szabó ja kaikki ne, jotka viime vuo- 
sina ovat vierailleet Neuvostoliitossa, 


tutustuttavat kirjoituksillaan unkari- 
laiset lukijat rauhan mahtavimman 
suojamuurin, Neuvostoliiton elämään 
ja sen uusiin, jättiläismäisiin rauhan- 
töihin. Tässä yhteydessä täytyy erikoi- 
sesti mainita Unkarin uudesta kirjal- 
lisuudesta Tibor yn 'Puhuvia 
todistuksia”. Se ä reportaaseja 
Korealta, jotka kuvaavat mukaansa- 
tempaavan dynaamisesti ja voimak- 
kaasti Korean poikien ja tyttärien seki 
kiinalaisten vapaaehtoisten sankari- 
mieltä ja paljastavat ihmiskunnan al- 
haisimpien vihollisten, amerikkalaisten 
agressorien ja murhaajien todellisen 
hahmon 

Monet unkarilaiset kirjailijat os: 
listuvat — Neuvostoliiton huomattavien 
kirjailijoiden esikuvan mukaan — myös 
julkaisutoiminnallaan yhä aktiivis 
min rauhantaisteluun. 

Sen tosiasian kuvaaminen, että Un- 
kari ei ole yksin, että sen taistelu on 
elimellinen osa sitä taistelua, jota Neu- 
vostoliiton johtama voittamaton rau- 
hanleiri käy, on tuonut Unkarin kir- 
jallisuuteen uutta väriä, uutta rikkaut- 
ta ja syvyyttä. Ja juuri senvuoksi täyt- 
tää erikoinen lämpö unkarilaisten kir- 
jailijain sydämet — samoinkuin koko 
kansan , kun he ajattelevat Neuvos- 
toliiton ja rauhantaistelun suurinti 
sankaria ja kunniakasta johtajaa, Sta- 
linia. Tämän tuo myös Kossuth-pal- 
kinnon saanut Zoltän Zelk esille 
suuressa runoteoksessaan 'Uskollisuu- 
den ja kiitoksen laulu”, jossa Stalinia 
kuvataan Unkarin rauhan suojamuu- 
rina, sen tulevaisuuden peruskalliona. 


RUNOILIJAN PANOS 


Kansojen Rauhankongressin hyväksi 


Unkarin kansa valmistautuu Wie- 
nissä pidettävään kansojen rauhan- 
kongressiin. Unkarilaiset kirjailijat ja 
runoilijat tervehti suurta rauhan- 
kokousta uusilla luomuksilla. Kossuth- 
palkinnon saanut runoilija László 
Benjámin € kirjoittaa tapauksen 
kunniaksi sarjan rauhanrunoja. 

— Rauhanrunojeni sarja, — hän ker- 
too, — käsittää kaksi osaa. Ensimmäi- 
nen osa ikuistaa kotimaamme rauhan- 
omaista rakennustyötä kun taas toinen 
käsittelee maailman kansojen rauhan- 
taistelua. Runoni koskevat näinollen 
kaikkia, jotka työskentelevät tai tais- 
televat rauhan puolesta. 

László Benjámin on koonnut aineis- 
ton runosarjaansa pääkaupungin suu- 
rissa tehtaissa ja työmailla, kylien 
tuotanto-osuuskunnissa, lepokodeissa 
ja erilaisilla työpaikoilla. Hänen ru- 
nonsa ylistävät työtä, erinomaisia tuo- 
tantosaavutuksia ja tämän päivän 
elämän kauneutta. Hän ei kirjoita ni 
meltä mainituista yksityisistä henki- 
löistä, hänen runojensa henkilöhahmot 
ovat nimettömiä, ja vertauskuvallisesti 
hän esittää, miten Unkarissa elää ja 
työskentelee rauhan puolesta satoja ja 
tuhansia samanlaisia ansioituneita 
työntekijöitä 


”YHDEN IHMISEN TEKO KUVAS 
TAA KOKO KANSAN TAHTOA” 


— En kirjoita nimeltä mainitusta 
stahanovilaistyöläisestä, mutta kuvaan 
tarkoin hänen olemustaan ja hänen 
työtään, niin että hänen piirteissään, 
hänen kuvassaan saa ilmaisunsa jokai- 
nen rauhan puolesta taisteleva unkari- 
lainen stahanovilaistyöläinen. Kirjoi- 
tan runon unkarilaisesta työläisestä, 
joka allekirjoittaa rauhanvetoomuksen. 


Myöskään tässä ei tarvita nimiä, sillä 
tämän yhden ihmisen tekohan kuvastaa 
koko kansan tahtoa, miljoonat ja taas 
joonat ovat yksimielisesti asettuneet 
rauhan puolelle allekirjoittaessaan vi 
toomukset, runoilija lausuu. 


— Kirjoitan runon rakastava! 
ja runon lapsista, jotka ovat pi 
osallisiksi onnellisesta aikakaudestam- 
me, Ikuistan runoissani suuret raken- 
nustyömme, uudet kaupunkimme, ko- 
neasemamme, metsänistutuksemme, 
luonnon uudistuksemme. Kerron myös 
ankarasta taistelustamme vihollisiam- 
me, ensi sijassa etelärajallamme vaani- 
via Titon rosvojoukkoja vastaan. Tätä 
taistelua X n rauhan puolesta, ja 
senvuoksi myös sen on saatava sijansa 
rauhanrunoissa. Kirjoitan runon sor- 
rettujen siirtomaakansojen vapaustais- 
telusta ja maailman rauhanliikkeen 
suuresta hahmosta, Ranskan kansan 
suuresta pojasta Henri Martinista. 
Runosarjassani on huomattava sija si 
keil jotka kuvaavat Neuvostoliiton 
rauhantyötä ja sitä, miten neuvosto- 
kansa on suurin voima taistelussa rau- 
han puolesta 


RAUHANTAISTELUA 
JATKETAAN ... 


László Benjäminin runosarja käsittää 
20—22 runoa. Suurin osa niistä valmis- 
tuu rauhankongressiin mennessä, mut- 
ta senkin jälkeen hän tulee jatkamaan 


työtään. 


— Rauhantaistelua jatketaan vielä 
rauhankongressin jälkeen. Seuraan ru- 
noissani tätä taistelua ja ikuistan 
niissä — rauhantaistelun myöhemmät 
saavutukset, — lausuu Läszlö Benjä 


min lopuksi. 
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RAUHA ON 


KIRJAILIJAN 


työskentelyn perusehto 


Kossuth-palkinnon saanut kirjailij 
Pál Szabó syntyi köyhän talonpoi- 
kaisperheen poikana Biharin komit: 
tissa Tiszan tuolla puolen. Hän varttui 
nuorukaiseksi muutaman — auranalan 
suuruisella pientilalla suuren puutteen 
keskellä. Jo varhain hän liittyi talon- 
poikaisliikkeisiin ja taisteli varattoman 
talonpoikaiston paremman elämän puo- 
lesta, Kirjallista toimintaansa hän on 
aina pitänyt eräänä keinonaan käydä 
tätä taistelua. Maailmansotien välisenä 
aikana hän saapui Budapestiin, Santar- 
mit vainosivat häntä, hänet teljettiin 
vankilaan, ja romaaneilleen, jotka ku 
vasivat riistetyn köyhän talonpoikais- 
väestön raskasta elämää, hän ei juuri 
voinut löytää kustantajaa. 

Kaikkien kärsimysten ja taistelujen 
jälkeen sai myös Pál Szabó osakseen 
tunnustusta kansandemokratian tahol 
ta. Ennennäkemi: it mahdollisuu 
det avautuivat nyt hänen kirjalliselle 
ja taiteelliselle kehitykselleen 


ELOKUVAN ”PIENI MAAPALA" 
SAAVUTTAMA MENESTYS 


251 Szabön romaanin "Pieni maa 
pala” filmiversio on esitetty useissa 
Euroopan maissa (Suomessa nimellä 
"Maan jano), Tämän teoksen ansiosta 
Unkarin Kansantasavalta on antanut 
kirjailijalle valtion korkeimman pal 
kinnon, Kossuth-palkinnon. Menestyk- 
selliseen kirjaansa hän on kirjoittanut 
jatkoromaanin "Jumalan myllyt", ja 
juuri valmistunut romaanisarjan kol- 
mas osa on nimeltään "Uusi maa”. 

teos kuvaa tuotanto-osuuskun- 
nan elämää Tiszan tuolla puolen, ko- 
konaisen kylän uudelleen muotoutu- 
mista. 


Unkarin työtätekevä kansa valmis- 
tautuu joulukuussa pidettävään kanso- 
jen suureen rauhankong 
sä. Millä tavalla Päl Szabó, kirjailija. 


osallistuu tähän liikkeeseen? 


in Wienis- 


”Thminen, joka elää työstään ja per- 
he jä hyväksi", Pál Szabó lausuu, — 
"voi ajatella ja luoda vain rauhan 
merkeissä. Tähän häntä pakottaa ja 
velvoittaa rakkaus työhön ja perhee- 
seen, On silloin luonnollista, että kir- 
jailija on rauhan esitaistelija, joka e 


kansaansa varten ja tämän kans 


"JOKAINEN RIVI PUHUL 
RAUHASTA...” 


"Uusi romaani, 'Uusi maa, esit- 
tiä talonpojan elämää tällä hetkellä 
tekee tunnetuksi uutta kylää ja tämän 
päivän saavutuksia. Sen jokainen rivi 
puhuu rauhasta ja osoittaa vapaan ih- 
miselämän rajattomia mahdollisuuk- 
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Päl Szabó valmistelee jo seuraavaa 
romaaniaan. Sen hän on tarkoittanut 
nuorisolle, ja siinä hän kuvaa uuden 
nuorison onnellista osaa ja sen joka 
päiväistä työtä, sen uutta iloista elä- 
mää. 

“Nuoriso voi luoda varmaa tulevai- 
suuttaan vain rauhan vallitessa. Tällä 
hetkellä se tukee ja lujittaa rauhaa 
rakennustyöllään. Tämä on myöskin 
romaanini perusajatus, koko toiminta 
käsittää työtä rauhan lujittamiseksi. 
Ikuistamalla tämän hetken nuorison 
iloista elämää, kirjoitan rauhasta. Voin 
kirjoittaa rauhallisena ja hyvällä omal- 
latunnolla, että nuorisomme turvattu 
elämä on lujalla perustalla. Muistan 
vielä, kuinka 230-luvun puolivälissä 
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UNKARIN SÄVELTÄJÄT 


valmistautuvat rauhankongressiin 


"'Säveltaiteellamme kansan, rau- 
han, sosialismin puolesta!” oli viime 
vuonna järjestetyn 1. unkarilaisen mu- 
siikkiviikon tunnuslauseena. Tämä tun- 
nuslause innoittaa vielä tänäkin päi- 
vänä unkarilaisia säveltäjiä kertoo 
Kossuth-palkinnon saanut unkarilainen 
säveltäjä Päl Kadosa. 

3artökin ja Kodälyn jälkiä seuraten 
luomme musiikkimme tyylin kansan- 
laulun melodioista ja muodoista ja 
käytämme hyväksemme Lisztin, Erke- 
lin ja 19. vuosisadan klassillisen sä- 
veltaiteen perinteitä sekä neuvostolais 


ten säveltäjien esiku luodaksemm: 


sosialistis-realistista säveltaidetta. 

Noudatamme erene Lisztin uskon- 
tunnustusta, joka on jokaisen un 
laisen säveltäjän suunnannäyttä 
taiteilija eikä taide saa kulkea tiet 
ihmiskunnan elämästä ja sen elävästä 
hengestä eristettynä sellainen taide 
ja sellainen taiteilija ovat tuomittuja 
häviämään.” 

Seuraamme my Bartökin uskon- 
tunnustusta, taiteilijan, joka koko elä- 
mänsä ajan taisteli kansojen rauhan 
puolesta ja joka lähti vapaaehtoiseen 
maanpakolaisuuteen Horthy-Unkarin 
liittyessä sotaan. 


Tänään, 3. kansallisen rauhankong- 
ressin kynnyksellä ja valmistaudut- 
taessa kansojen suureen rauhanko- 
koukseen Wienissä, me unkarilaiset 
säveltäjät edistämme osaltamme teok- 
sillamme tätä mahtavaa joukkoliiket- 
tä, sen lujittumista ja lisäämme sa- 
malla kansallisen rauhankongressin 
juhlaloistoa, Haluamme myös musiikin 
kuvaavan si mikä joka päivä ilmenee 
kansamme jokaises te a: miljoo- 
nien sosialismia rakentavien ja rauhan 
puolesta taistelevien ihmisten syviä 
tunteita. 

atukset ohjasivat minua vali- 
tessani Kossuth-palkinnon saaneen ru- 
noilijamme Lajos Kónyan runoteok- 
alot Tonavan ylä” hänen 


En valinnut tätä runoa vain sen 
vuoksi, että se sisällön ja muodon kan 
nalta oli kiitollinen tehtävä, vaan 
myöskin koska se rakentuu kahteen 
ajatukseen, jotka tällä hetkellä ovat 
kaikkein merkittävimpiä: "Uusi Unkari 
on rakenteilla, mutta vaarat ovat sitä 
uhkaamassa, rakennamme i itsel- 
lemme ja meidän on sitä myös suojat- 
tava, — Tämä maa, tämä kansa ei kui- 
tenkaan seiso yksi myös Unkari 


eräässä Tiszan tuolla puolen sijaitse- 
vassa k į kuoli kuukaudessa keski- 
määrin 40 pientä lasta. Nyt voin iloi- 
sena kertoa, että tunnen jo Tiszan 
tuonpuoleisia kyliä, joissa viime vuo- 
den aikana ei haudattu ainoatakaan 
lasta. Näin suurenmoisen muutoksen, 
elämän paranemisen on vain rauha voi- 
nut saada aikaan!” 

Laajan kirjallisen toimintansa ohella 
Pál Szabó kirjoittaa, varsinkin nyt 
ennen rauhankongress yös novel- 


leja ja matkakuvauksia. Hän kertoo 
talonpoikaiston rauhantyöstä ja sen 
valmistautumisesta rauhankongressiin, 
kylien rauhankomiteoiden toiminnasta 
ja tuloksista. 

"Kirjailijana osallistun koko tarmol- 
lani rauhantaisteluun. joka päivä päi- 
vältä saa yhä enemmän kannattajia. 
taisteluun, mikä joka päivä tuottaa tu- 
loksia, joita aikaisemmin ei voitu 
kuvitellakaan, lausuu Pál Szabó lo- 


puksi. 
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Työskentelemme rauhan puolesta” 


Valurista piirtimen mestariksi 


Kansainväliseen aafiseen näytte- 
lyyn Luganossa osallistui tänä vuonna 
27 maan taiteilijat, ja tässä näyttelys: 
unkarilainen Jözset Domján sai 
osakseen suurta huomiota, Näyttelyn 
ärjestelykomitea = osti hänen 
puupiirroksensa (Farbenholzschnitt) 
"Työskentelemme rauhan puolesta”, ja 
näin tämä mestariteos pääsi maailman 
arvokkaimpiin graafisiin kokoelmiin. 

Väripuupiirros "Työskentelemme 
rauhan puolesta” esittää teräksen va- 
lajia työnsä ääressä. — Tällä teoksella, 
samoinkuin monilla muillakin, olen 
yrittänyt kuvata Unkarin työtätekevien 
rauhanomaista tuotannollista työtä, - 
kertoo József Domján. — Voi olla, 
että jossakin muualla samanaiheisten 
kuvien luoja olisi antanut tälle sovin- 
naisen nimen ''Valajia”'. Mutta mei 
Unkarissa — työtätekevien kotimaassa 
— tämä ei ole yksinomaan työtapah- 
tuma. Jokainen työntekijä ajatt 
tuntee, missä määrin hänen 

ä yhteisön asiaa. Myöskin 
vain rauhan vallitessa hi. 
tuottaa siltoja, koneita, 
tehtaita työteliään, rauhanomaisen 
elämän luomuksia, ja juuri senvuoksi 
hän on rauhan horjumaton ystävä, joka 
jokaisessa työssään ilmentää rauhan- 
tahtoaan. 

Jauhanajatus antaa taiteilijalle aina 
uutta ja uutta luomista, hän on jo kyl- 
liksi saanut tuntea sodan kärsimyksiä 

— Meitä oli kaksitoista sisarusta 


Isäni oli vaskiseppä, joka 15 vuott: 

teen menoon työskenteli seppäri ja 
valajana. Elämämme oli täynnä taiste- 
lua... Ja sitten tuli sota! Kahdesta- 
toista sisaruksesta vain minä jäin 
eloon , .. Kun Budapestin piirityksen 
jälkeen nousin esiin piilopaikastani, 
olin vanha ja murtunut. 

Jözsef Domjän on nyt 46-vuotias, 
täynnä kiihkei työhalua ja luomisen 
kaipuuta. 

Aikaisemmasta elämästään hän ker- 
too seuraavasti: 

— 15 vuoden raskaan työn jälkeen 

imossa jouduin pitkäksi aikaa työt- 
lömäksi 1930 jälkeisinä pulavuosina. 
Olin piirtänyt jo aikaisemminkin ja 
pakollisen toimettomuuden aikana har- 

stin sitä yhä enemmän. Aloin my 
maalata, kävin museoissa, lainasin ki 
joja ja ryhdyin vakavasti opiskele- 
maan. Ilmoittauduin taidekorkeakou- 
luun, minne minut tutkinnon jälkeen 
hy syttiin. Noihin aikoihin oli ti- 
lanne aivan toinen kuin nykyään, jol- 
loin valtio turvaa huolettoman opiske- 
luajan. Näin nälk sanan todellise: 
merkityksi i vuosikausia. Joka päivä 
jonotin kansankeittiössä keittoa, joka 
olikin ainoa ravintoni. Kaikesta huoli- 
matta opiskelin innokkaasti suoritin 
korkeakoulututkinnon hyvällä menes- 
tyksellä. 

Unkarin vapauduttua sai József Dom- 
jän tilaisuuden p n. Viimeisten 
neljän vuoden aikana hän on järjestä- 


kuuluu rauhanleiriin.'' Nämä ajatukset 
sisältyvät Lajos Könyan runoon. 

— ”Sielun yksinkertainen, välitön 
puhe” — niin ovat Bartók ja Kodály 
kuvailleet kansanlaulua. Kansanlaulu, 
joukkojen laulu, vaikuttaa selvemmin 
ja paljon välittömämmin joukkoihin 


kuin mikään muu musiikillinen luo- 
mus. Juuri senvuoksi olen käyttänyt 
sävellyksissäni kansanlaulujen melo- 
djoita: olen halunnut antaa sisällölle 
kansanlaulun melodian avulla yksin- 
kertaisen, välittömän ja puhtaan il- 
maisumuodon. 
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n taidehistoriaa tutkimassa. 


nyt kolme itsenäisi 

runsaslukuisella yleisöllä on ollut ti- 
laisuus nauttia hänen taidokkaista 
töistään, jotka ovat jokaiselle olleet 
todellinen elämys Hänen työnsä ovat 
myös ulkomailla järjestetyissä unka 
laisten taiteilijain näyttelyissä saavut- 
taneet huomattavaa menesti . En- 
simmäinen tällainen ulkomailla saavu- 
tettu voitto” oli hänen vuonna 1948 
Ruotsissa järjestämänsä näyttely, oka 
Tukholmassa ja Malmössa useiden viik- 
kojen an keräsi ihastunutta yleisöä. 

Jözsef Domjän on väripuupiirrännän 
uranuurtajia. Koko Euroopasta tuski 
löytyy toistaiseksi taiteilijaa, joka py 
tyisi luomaan yhtä korkeatasoisia v 
ripuupiirroksia. 

Puuleikkaustaide on peräisin Kiinas- 
ta, ja myöskin Jözsef Domjänin opas- 
tajina ovat olleet vain vanhat ja uudet 

nalaiset ja japanilaiset väripuupiir- 


rokset, Kiinassa tätä kaa vaativaa 
työtä suoritetaan yleen perhekunnit- 
tain. M. Domjänin apuna toimii hä- 
nen vaimonsa, hänkin graafikko am- 
matiltaan. 

Unkarilaisen taiteilijan oli nähtävä 
vattoman paljon vaa löytääkseen 
äripuupiirrännän teknillisen 
sun, Yhtä työtä varten hän X 
yleensä kahdeksan puulevyä 

1 leikkaa piirustukselliset yksityis- 
kohdat, ja muut 
aikaansaamiseen. Tulos onkin erittäin 
maalauksellinen ylittäen siten jo gra- 
fiikan rajat. 


maisevat itseä 
teoksissaan. Aiheensa hän etsii työn ja 
rakentamisen aloilta, sillä siten hän 
pi ce parhaiten tuomaan esiin rau- 
hantahtoaan. 
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UNKARIN KATOLINEN PAPISTO 
RAUHANLIIKKEESSÄ 


Esztergomin tuomiorovasti, 


Budapest-Szentimrevarosin kirkkoherra 
tri Richard Horvath 


Papiston toiminta rauhanliikkeessä 
tapahtuu lähinnä hengellisen rauhan- 
liikkeen muodossa, joka on erottama- 
ton osa koko maata käsittävästä rau- 
hanliikkeestä ja jolla on oma kansal- 
linen komitea ja järjestöjä myös kai- 

 komitaateissa. Pappien päätehtä- 

vänä on tuoda rauhanajatus lähelle us- 

kovaisia joukkoja niin jumalanpalve- 

luksessa saarnatuolista käsin kuin 

myöskin henkilökohtaisessa kanssakäy 

E i ada nämä ihmiset va- 

että maailmanrau 

hanliike periaatteissaan ja päämääris 

sään on samalla myös mitä syvimmin 
kristillinen asia ja teh i. 

Kuten kaikkina aikakausina sodan 
ja rauhan kysymys muodostaa myös 
meidän aikanamme yhden peruskys 
myksen. Nyttemmin tämä probleema 
on kuitenkin kypsynyt jo niin pitkälle, 
että se voidaan ratkaista rauhan hy- 
väksi. Toisaalta rauhankysymys on 
nä mi irkeä, etti koskee jo- 
kaista rehellistä ja hy tahdon ih- 
mistä kaikkialla maailmas: hänen 
puoluekannastaan ja uskonnollisesta 
vakaumuksestaan riippumatta. Se on 
yleismaailmallisin ajatus, joka kyke- 
nee liittämään yhteen ihmiskunnan 
suurimman ja parhaimman osan ja jo- 
ka jo onkin tämän yhdistymisen saa- 
nut aikaan. Inhimillinen tietoisuus on 
herännyt, tullut voimakkaaksi, ja 
kaikkialla maailmassa on työtäteke- 
vä ihminen tajunnut, että yhtenäisyys- 
tahdon ja yhdistymisen avulla hänkin 


voi tulla suurvallaksi. Toisaalta on 
rauhanajatusta puolustamassa Neuvos- 
toliiton johdolla rauhanleiri, johon 
kuuluu 500-miljoonainen Kiinan Kan- 
santasavalta, kansandemokraattisten 
maiden rauhantahtoiset kansat ja 
myöskin kapitalistisissa maissa monia 
monia miljoonia ihmisiä, jotka ovat 
liittyneet rauhanliikkeeseen ja joiden 
lukumäärä kasvaa päivä päivältä. Rau- 
hanajatus ei näin ollen ole meidän ai- 
kanamme mikään pelkkä abstraktinen 
pasifistinen ajatus, vaan uusi maail- 
manvalta 
Myös Unkarin papisto näk 

kialla ympärillään rauhan töitä. Se nä- 
kee, että sosialismia rakentava ihmi- 
nen haluaa rehellisesti ja vilpittömästi 
rauhaa, koska hän uskoo aatteittensa 
arvoon, koska häntä innostaa usko 
että nämä aatteet, ajattelevien usko 
joukkojen avulla tulevat kaikkialla 
maailmassa saavuttamaan voiton. Ne 
tulevat voittamaan myös lännessä, kos 
ka ne tuovat ihmiselle hyvinvointia ja 
onnea. Nämä ovat mitä oleellisimmin 
rauhantahtoisia ajatuksia, sillä mah- 
dollisimman suuri onni mahdollisim- 
man monille ihmisille voidaan täällä 
maan päällä toteuttaa nopeimmin ja 
yleismaailmallisesti vain rauhan valli- 
tessa. Myöskin Unkarin papisto näkee, 
että sosialistisen — valtiojärjestyksen 
johtajat suhtautuvat vakavasti siihen, 
mitä julistavat. Valta kuuluu kansalle, 
kansa rakentaa omaa maataan. Ihmis 
tä ei arvostella syntyperänsä, rahojen- 
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sa ja asemansa, vaan ihmisyytensä mu- 
kaan. 

Jokaisella on samat oikeudet ja 
mahdollisuudet, silloinkin jos hän pu- 
huu toista kieltä kuin enemmistö. 
Myös siinä tapauksessa hänellä on oi- 
keus ja mahdollisuus opiskella omal- 
la kielellään, kehittää itse: harjoit- 
taa uskontoaan. Hänelle julistetaan 
kansojen veljeyttä ja ystävyyttä, tä- 
mä opetetaan hänelle, tähän hänet kas 
vatetaan eikä vihaan muita kansoja 
vastaan. Ihmistä varten myös tervey- 
denhuollon, hyvinvoinnin ja kulttuu- 
rin aloilla luodaan suurenmoisia tu- 
loksia. — Kaikki nämä ovat myös kris- 
tillisiä töitä. Nämä ovat kaikki evan- 
keelisia ajatuksia. Mitä täällä tapah- 
tuu käytännössä, ei ole mitään muuta 
kuin kristillisyyttä, todellisuudeksi ja 
elämäksi muuttuneena. 

Emme etsi sitä, mikä meitä erottaa 
emme välitä abstraktisista maailman- 
katsomuksellisista — väittelyistä. vaan 
siitä, m meitä yhdistää, mitä luo- 
daan ja rakennetaan ja tehdään ihmi- 
sen hyväksi. Ja kaikessa tässä tar- 
tumme toisiamme kädestä ja työsken 
telemme yhdessä, koska teemme työ- 
tä itseämme rten. Tulosten siunauk- 
set tulevat uskonnollisen ihmi- 
sen, myös kristillisen papin hyväksi 

Tokko olisikaan mahdollista vaalia 
parempaa ajatusta kuin on juuri rau- 
hanajatus? Myös kristinoppi perustuu 
rauhan periaatteelle. Tiedämme, että 
ihmisen sisäinen rauha perustuu kom- 
munistisen maailmankatsomuksen mu- 
kaan eri periaatteisiin kuin kristinopin 
mukaan. Mutta nämä periaatteet käy- 
vät paljossa yhteen. Yhteiskunta, joka 
perustuu työmoraaliin, on myös me 
dän yhteiskuntamme. Sen taas, ett 
maailman ulkonai järjestykses: 
ihmisen ja ihmisen välill kansan ja 
kansan välillä, ei ole mitään erillistä 
kommunistista tai kristillistä rauh: 
näemme jo selvästi. Senvuoksi olemme 
ottaneet päättäväisesti asenteemme. 
Maailma on jakamaton kokonaisuus. 
Ihmisen ja ihmisen välillä, kansan ja 


kansan välillä on joko rauha tai ei ole 
rauhaa. Ja jos ei ole rauhaa. niin ei- 
vät pommit, kuulat ja kauheat jouk- 
kotuhoaseet kysy, onko joku henkilö 
uskonnollinen vai materialisti. Ne tu- 
hoavat yhtä hyvin kristityn kuin kom- 
munistin, tehtaan yhtä hyvin kuin 
kirkon. Kuten kaikkia rauhanliikkeitä, 
kunnioitamme myös lännen katolisten 
Pax Christi-liikettä, mutta tiedämme 
kuitenkin, että se suuresta maailman 
rauhanliikkeestä eristettynä muodostaa 
vain erillisen voiman, joka sellaisenaan 
ei pysty saavuttamaan todella koko 
maailmaa ö tuloksia. Katoli- 
set yksinään eivät kykene turvaamaan 
maailman rauhaa, sillä eiväthän he 
muodosta ihmiskunnan enemmistöä. 
Senvuoksi täytyy kaikkien rauhaa ha- 
luavien ihmisten maailmankatsomuk- 
sesta riippumatta liittyä yhteen. 

Jos haluamme saada puolellemme re- 
hellisten ihmisten kunnioituksen, on 
meidän suurissa kysymyksissi äät- 
täväisesti otettava selvä kanta. Lau- 
sumaton totuus lyö jonnekin haavoja, 
kirjoitti yksi suurimmista runoilijois- 
tamme (Mihäly Babits). Ja se haa- 
voittaa ensi sijassa meitä, kristittyjä, 
joiden velvollisuus ennen muita on 
puolustaa päättä sesti hyvää suuris- 
sa moraalisi rmyksissä, ihmis- 
kunnan probleemeissa. Ja eräs sellai- 
nen kysymys on myös kysymys sodas- 
ta ja rauhasta. 

Jyrkän ja konkreettisen mielipiteen 
lausuminen sodan ja rauhan kysymyk- 
sessä on velvollisuus, josta kristikunta 
ei voi kieltäytyä, eivät sen uskovaiset, 
papit eivätkä piispat niin idässä kuin 
lännessä, ei myöskään ylin opettajam- 
me uskon ja moraalin asioissa, Pyhä 
Isä itse, ihmiskunnan korkeimpia mo- 
raalisia auktoriteetteja. Ei suinkaan 
riitä, että julistetaan yleen rauhaa 
ja nimitetään itseään rauhan kannat- 
tajiksi, meidän kaikkien täytyy osoit- 
taa konkreettisella tavalla, mikä edis- 
tää rauhan lujittamista ja mikä vaa- 
rantaa rauha: Meidän ei tarvitse 
pelätä jyrkkienkään mielipiteittemme 


lausumista, ei silloinkaan. kun toi- 
sen katsantokannan omaavat ihmiset 
määrittelevät kantansa samalla tavalla, 
sillä onhan rauhan asia jakamaton ja 
onhan myös meidän yksimielisyytem- 
me rauhan puolustamisessa osoitus s 
tä, että olemme hyvällä tiellä, ja täm 
yksimielisyys on valtava voima. 

Pidämme tälli kolmea pe- 
rusvaatimusta tärkeimpinä ja kiireel- 
lisimpinä: meidän kaikkien, myös kris- 
tikunnan, on ilmaistava, että tuomit- 
semme ja pidämme jumalattomana 
pyrkimyksiä käyttää atomivoimaa ih- 
miskunnan tuhoamiseen, j 
tamme sotarikolliseksi sen, joka ensim- 
mäisenä käyttää atomipommia Tuo- 
mitsemme joukkomurha-aseet, erikoi- 
sesti kemialliset aseet ja pidämme ni; 
tä jumalattomina. Samoin pidämme 
kaikkea moraalista tuntoa vailla ole- 
vana rikollisena sitä, joka harjoittaa 
bakteerisotaa, kuten USA on tehnyt 
Korealla ja koillis-Kiinassa. Meidän on 
vaadittava Korean sodan pikaista l0- 
pettamista, sillä tämä sota voi sytyt- 
tää koko maailman liekkeihin. Veren- 
vuodatuksen on päätyttävä ja sen mu- 

esti täytyy toimia. 
Kaikkialla maassamme pidetään ny- 
in rovastikuntien kokouksia. Niis- 


sä kokouksissa ilmaisee rauhantah- 
toaan myös Unkarin katolisen papis- 
ton suuri enemmistö, voidaanpa sanoa, 
miltei poikkeuksetta kaikki, ja he ve- 
toavat myös lännessä oleviin veljiinsä, 
jotta nämä toimisivat samoin. Tämä 
monien tuhansien katolisten pappien 
toivomus on tullut spontaanisesti ilmi. 
On rovastikokouksia, joissa hiippakun- 
nan piispa on henkilökohtaisesti vielä 
erikoisesti korostanut tätä papistonse 
toivomusta. Näin teki esimerkiksi, vain 
yhden tapauksen mainitaksemme, Szé- 
kesfehörvärin piispa Lajos Shvoy yh- 
distetyssä rovastikuntakokouksessa, 
joka pidettiin 7. päivänä lokakuuta 
Budapestissa teologisen aktemian juh- 
lasalissa ja johon osallistui viiden ro- 
vastikuntapiirin papisto johtohenkilöi- 
neen, 

Jos hengelliset veljemme länn 
haluaisivat ottaa ennakkoluulottomasti 
vastaan Unkarin papiston kehoituksen 
liittyä rauhanleiriin, olisi se niin heille 
kuin meillekin ja koko maailman rau- 
halle suureksi hyödyksi. On järkkymä- 
tön uskomme, että sillä tavoin toimim- 
me Kristuksen hengessä ja tulemme 
kestämään rauhanomaisen ja inhimil- 
lisesti katsoen kauneimman tulevai- 
suuden tuomion. 


X 


UNKARIN REFORMEERATUN KIRKON SYNODI PITÄNYT KOKO MAAN 


KÄSITTÄVÄN, KAKSIPÄIVÄISEN 1 


synodi on pitänyt kaksi päivää kestävän 
sellä Màtyàs Räkosia, pääministeri 


istunnon Debreceni: 


TUNNON,. Unkarin reformeeratun kirkon 


Synodi tervehti 
ja sanoi puolustavansa rauhanasiaa. 


Kirjeessä muistutettiin sitä, että Unkarin hallitus on jälleenrakentanut 450 sodan 
aikana tuhoutunutta formeerattua kirkkoa. "Me lupaamme teille herra pää- 


ministeri” mainitaan kirjeessä mm. 


"että synodimme edesauttaa sitä, että us- 


kovaiset ihmiset, kirkot ja kirkkojen suuret kansainväliset elimet käsittäis 


vastuunsa sodan ja rauhan asiassa ja pi 
seistä sotaa vastaan rauhan puolesta. Mei 


ittäisivät yhdessä meidän kanssamme 
n harras toivomme on, että maailman 


eri kirkkokunnat ottaisivat osaa koko ihmiskunnan yhteiseen voimainponniste 
luun lopettaa epäinhimillisen sodan tuhot siellä, missä se nyt raivoaa ja estää 


tuhon voimien valtaanpääsyn yli koko maailman.” 


= (] === 


IMRE NEMETH: 


Maailman urheilijoitten 
otettava osaa rauhantaisteluun 


Ime Németh, joka Lontoon 
olympiakisoissa voitti moukarinheiton 
kultamitalin ja Helsingin kisoissa 
pronssimitalin, tunnetaan hyvin urhei- 
lumaailmassa. Seuraavassa esittelemme 
Imre Némethin, Unkarin rauhanliik- 
keen taistelijan. 


Joulukuu vuonna 1950, Rauhanpu 
lustusta koskeva lakiehdotus on esi- 
tetty valtiopäivien hyväksyttäväksi 
On sangen juhlallinen tunnelma. Kan- 
sanedustaja Imre Németh menee pai- 
kalleen lainsäätäjien penkkirivistöön. 
Esittelijä tutustuttaa läsnäolijat laki- 
ehdotukseen , .. kansojen rauhaa vas- 
taan rikkoo se, joka puhuu ja levittää 
sotapropagandaa ... rikoksen tekijää 
on rangaistava kuritushuoneella aina 
viiteentoista vuoteen asti. Imre Né 
methkin, olympiavoittaja, äänestää 
lain puolesta." Kokouksen päätyttyä 
kansanedustajat keskustelevat parla- 
mentin eteisaulassa lain merkityksestä. 
Pienessä ryhmässä, jossa melkein 
kaikki ovat sanomalehtimiehiä, Imre 
Németh sanoo: ''— Nyt olemme eh- 
käisseet sen, että Unkarissa kukaan 
uskaltaisi puhua ja toimia sodan 
puolesta, kun taas samanaikaisesti 
Amerikassa ja marshalloiduissa maissa 
yhä julmemmin vainotaan sellaisia, 
jotka uskaltavat seistä rauhanasian 
puolesta. Meidän on siis rauhantaist. 
lussamme = kamppailtava sorrettujen 
kansojen vapauden ja oikeuksien puo- 


lesta, ja meidän on tehtävä työtä siten, 
että isänmaamme olisi rauhanrintaman 
voimakas linnoitus.” 


Näin tekee Imre Németh työtä. Im- 
re Németh oli metallityöläinen. Vapau- 
tumisen jälkeen Budapestin tehtaat ja 
rakennukset olivat suurelta osalta rau- 
nioina. Imre Németh oli korjaamassa 
pois romuja ja raunioita, sitten hän 
korjasi rikotun koneensa käyttökelpoi- 
seksi ja ryhtyi tekemään työtä tuotan- 
nön hyväks 

Uudestirakentuvassa maassa suunui 
telmallinen talouspolitiikka sai aikaan 
suorastaan ihmeitä. Sodan tuhoama 
Unkari lähti nopean kehityksen tielle 
ja työtätekevien maassa työläisille 
avautuivat kaikki mahdollisuudet. 

Imre Nömeth pääsi työllänsä par- 
haitten joukkoon: hän ei ainoastaan 
tehnyt työtä, vaan myöskin opiskeli. 
Hän suoritti ylioppilastutkinnon. Hän 
sai vaihtaa sorvinsa suunnittelijan 
pöytään. Hän suoritti erikoiskurssej. 
ja mitä enemmän hän opiskeli, sitä 
korkeamman viran hän sai, Nyt hän 
on Ganz Villamossägi-tehtaan apulais 
johtaja. 

Rakentavalla työllään ji urheilun 
alalla harjoittamalla toiminnallaan, 
hän saavutti Unkarin kansan kunnioi- 
tuksen: hänet valittiin kansanedusta- 


jaksi. 


täl 


Imre Németh ei pidä huolta ainoas- 
taan omasta kehityksestään urheilun 
alalla, vaan hän huolehtii myöskin 
nuorten urheilijoitten kasvattamisesta. 
Imre Németh sanookin: "Meitä urhei- 
lijoita odottavat suuret tehtävät kanso- 
jen ystävyyden luomistyössä. Me tic- 
dämme hyvin, etteivät kansat vihaa 
toisiaan. Urheilija kunnioittaa vasta- 
puoltansa kaikkein kiperimm ässäkin 
kamppailussa ja mitä parempi on va: 
tapuoli, sitä suurempi on kunnioitu 

Lontoon olympialaisten moukarinhe 
ton voittaja on myöskin Jözsef Cermä- 
kin, opettaja, Cermäkin, joka Helsin- 
gin kisoissa tuli moukarinheiton voit- 
tajaksi. Imre Nömeth työskentelee vie- 
läkin nuoren voittajansa kanssa yhtä 
tunnollisesti kuin valmistellessaan hän- 
tä Helsingin olympialaisia varten. 


Imre Németh noo r selonteos- 
an Helsingin kisoista seuraavaa 
“Ihmetyksellä seurasin neekeriurheili 
joitten suorituksia. He antoivat hyvän 
esimerkin — urheilurakkaudesta hank 
k aan voitoillaan kunniaa sellaiselle 
maalle, joka heitä kyllä käyttää hy- 
väkseen, mutta samalla kieltää heidät. 
Meidän rauhantaistelumme on myös- 
kin kamppailua neekereitten yhdenvor- 

taisuuden puolesta." 


Unkarissa pidettiin marraskuun lo 
pulla tulevaa, Wienissi pidettäv 
Kansojen Rauhankongressia valmistu 


va, koko maata käsittävä III Rauhan- 
kongressi. Kongressin edustajien jou- 
kossa oli myöskin Imre Németh, joka 
sanoi: Helsingin olympialaiset, joissa 
68 kansan urheilijat tapasivat toisensa 
olivat jälleen todistuksena siitä, ottä 
urheilijat saattavat tehdä suuria rau- 
hanasian puolesta. Tuo tapaaminen 
auttoi eri kansojen urheilijat koske- 
tukseen toistensa kanssa. Näin he saat- 
toivat tutustua toisiinsa ja oppia tun- 
temaan millaisissa olosuhteissa he elä- 
vät. Nyt. ennen rauhaarakastavien kan- 
sojen tapaamista pyydän urheilijatove- 
reitani omissa isänmaissaan, siellä 
missä vain mahdollista, kertomaan uu- 
lestaan ja yhä uudestaan tapaamises- 
taan meidän kanssamme. Kertokoot Le 
meiltä kuulemansa, tutustuttakoot he 
omat kansansa unkarilaisten ja muit- 
ten —rauhaarakastavien maitten elä- 
mään, josta heillä urheilijoilla on jo 
tieto. Monet urheilijoista ovat käyneot 
Unkarissa, niinpä heillä onkin omakoh- 
taisen tutustumisen perusteella han- 
kittu kuva kehityksestämme, jota ur- 
heilussa saavuttamamme =tuloksetkin 
heijastavat. Tutustuttakoot he kansan- 
sa rauhan puolesta käymäämme taiste- 
luun. Unkarissa ja rauhan puolesta 
taistelevissa maissa pannaan sodan- 
lietsojat vankeuteen. Missä tällaista 
lakia ei ole, on jokaisen urheilijan, jo- 
ka on rehellinen, otettava osaa sota- 
propagandistien tuhoamiseen. 

Vakaumukseni on, että rauhan puo- 
lesta käydyssä taistelus maailman 
urheilijoitten järkkymätön yhteistyö 
huomattavassa määrin auttaa rauhan 
asiaa voittoon." 


CAKA 


RRES C ERKI 


unkarilaisen oopperan luoja (1810-93) 


Ferenc Erkel on unkarilaisen romanttis-historiallisen suuroopperan luoja ja 
meidän päiviimme asti suurin oopperataiteen mestareista. Nämä sanat eivät kui- 
tenkaan pysty tekemään täyttä oikeutta hänen koko elämäntyölleen, sillä sen 
valtavan nopean kehityksen, jonka Unkari läpikävi musiikin alalla viime vuo- 
sisadalla, melkein jokaisella tärkeimmällä asemalla kohtaamme Ferenc Erkelin 
nimen. Ferenc Lisztin keralla on hän musiikkielämämme suurin suunnanantaja 
ja toimeenpanij jurelta osalta hänen taisteluittensa ja luomisvoimansa tu- 
loksena on se, että hän elämänsä loppuvuosina saavutti musiikillaan Euroopan- 
maineen, ja että hänellä on sellaisia kansallistyylisiä luomuksia, jotka vallan- 
kumousvuosina innostivat Unkarin kansaa taisteluun sortajaa vastaan. Sorto- 


vuosina hänen teoksensa suojelivat ja pitivät vireillä vallankumousperintei 


KUKA OLI FERENC ERKEL? 


Ilän syntyi vuonna 1810 Gyulass etelä Unkarissa. Pozsonyissa än suoritti 
musiikkiopintonsa, jonka jälkeen hänestä tuli Kolozsvärin teatteriyhdis 
orkesterinjohtaja. Siellä hän tutustui unkarilaisiin kansanlauluihin ja värväys 
lauluihin, jotka säilyttivät Räköczin vapaustaistelun perinteitä. Neljä vuotta 
ennen vapaustaistelua, vuonna 1844, esitettiin hänen ensimmäinen suuri ooppe- 
ransa "Hunyadi Läszlö''. László IHunvadi (1435-57) oli kuuluisan unkarilaisen 
turkkilaisia st a urhoollisesti taistelleen sotapäällikön János Hunyadin poika, 

V joka oli 
mustasukkainen hänen saavuttamansa kansansuosion vuoksi, mestautti hänet va: 
toin vannomaansa valaa. Erkel ei tässä ooppera an luonut aan unk 
laista näyttämö-musiikkikieltä vaan hän näytti myöskin miten oopperan taitaval- 
la käsittelyllä voidaan ilmaista ajankohtaista politiikkaa. Kuorokohtaus oopperas 
ta ”Hunyadi László”, joka alkaa sanoilla ' Kuollut on vehkeilijä'', muodostui heti 
ensiesityksensä jälkeen suuren yleisön suosimaksi lauluksi, ja Itävallan keisarin 
palkkaama sensuuri myönsi oopperalle esittämisluvan vain, mikäli tuo vallanku- 
moushenkinen kuorokohtaus jätetään pois. 

József Katonan, Unkarin draaman luojan sävelletty suurteos "Bánk bán" saa- 
vutti vielä enemmän suosiota kuin "Hunyadi", kun se esitettiin vuonna 1856, 
vapaustaistelun epäonnistumisen jälkeisinä, itävaltalaisen sorron kaikkein ras- 
kaimpina vuosina. Bänk bän, Unkarin kunink ainen, otti osaa kuningas 
Endre II puolison murhaamiseen johtavaan liikkeeseen. Gertrudin, Meränin 
herttuattaren loputon tuhlailevaisuus saattoi maan kurjuuteen ja suuttuneet 
ylimykset murhasivat hänet Pilisissä vuonna 1213. Siihen aikaan, jolloin sen- 
suuri luuli eräitten nuottien etusivulle painetun 'K''-kirjaimen merkitsevän 
mielenosoitusta Lajos Kossuthin puolesta, oli aivan erikoinen merkitys sillä, että 
Tiborcin, oopperan talonpoikaissankarin hahmo, saattoi ilmesty Kansallisteat- 
terin lavalla kertoakseen kansansa syyttävän valituksen. Erkel nojautui näissä 


ÄLÄ 


vopperoi malla yh jemmassa 

mittakaavassa un ten kansanlaulu, -laulujen suomiin mah- 

dollisuuksiin. Myöhemmin — todennäköisesti Wagnerilta saamansa vaikutelmien 

kehoittamana välkkyi ttämömusiik- 

n ihanne. 

;', Aikana jolloin Unkarin vapaustaistelun tulisieluinen runoilija, 

ei enää ollut elossa, jolloin suth eli maanpao: ulkomailla, Erkel 
muovaili vuonna 1514 eläneen, talonpoikaiskapinan sanka 

kidraaman. Valtava voima piilee 

ankovicsin'' (1874) partituurissa. in on 

sarja suurenmoisesti käsiteltyj kohtauksia. Erkelin uhkarohkea 

teos kulkee samaa tietä aikalaisensa, silloin vielä tuntemattoman Musorgskijn 

suurenmoisen taiteen S 


ERKEL-RENESANSSI. 


Erkel on viime vuosisadalla alkaneen unkarilaisen mus kkielämän suunnan- 
anta Hän perusti orkesterin, joka oli sopiva esiti n suurisuuntaisiakin 
oopperoita. Vuonna 1853 hän perusti filharmoonisen seuran. Sen lisäksi oli hän 
ensimmäis jotka toivat julki Kansallisen mu: kki- ja lauluakatemian peru 
misaj ksen. Vuodesta 1875 vuoteen 1886 hän toimi musiikkiakatemian johtajana. 
Hänen aloitteestaan perustettiin vuonna 1867 Unkarin Kansalliskuoro. H 
todellinen tienraivaaja ja vallankumousmie Hän oli ensimmäinen, joka 

Chopinia (E-molli konsertto). Ensimmäisenä hän esitteli Li 
erikappaleet, oli Berliozin puoltaja, j nen toimiessaan välit 
suttiin Richard Wagner Budapestiin. Hi 
kansan ja unkarilaisen musiikin asiaa. Vuonna 1890, hänen ollessa kahdeksan- 
kymmentävuotias, Unkarin kansa juhli raj ttomalla rakkaudella kansallishym- 
ninsä sävelt .. Hänen kuolemansa jälkeen taantumuksellinen unkarila. 
nen musiikkipolitiikka koetti kaikin voimin pienentää hänen merkitystään. Vas- 
ta joitakin aikoja sitten kansantajuisen musiikin puolesta, formalismia vastaan 
ja sosialistis-realistisen musiikkikulttuurin puolesta käydyn taistelun kautta 
saattoi ‘kelin arvostaminen päästä alkuun. Selityksenä siihen kukoistav 
l-renesanssiin, joka Unkarin musiikkielämässä on alkanut, mainittakoon 
äs Unkarin kansantasavallan uuden sosialistisen musiikkikulttuurin muode 
lliset unkarilaiset perinteet. 


aan ci hänen teoksiaan ole soitettu niin pal kuin nykyään. Arvok- 
serteissa soivat jälleen hänen suurisuuntaiset alkusoitt: a 
vaikuttava Hun} alkusoitto, Unnepi-alkusoitto ja hänen oopperoittensa eri 


osat. Valtionoopperan vakinaisina ohjelmanumeroina ovat ” Hunyadi Läszld' ja 


kin "Dò n” uusintaesitykseen. 
Tämän teok: rin radio ttänyt jo useampaan otteeseen. 
Unkarin filmituotanto on valmistanut suure i änkertaelokuvan Fe- 
renc Erkelis 
musi irilmien ensipalkinnon. 
"Voiton tuovat paremmat vuosisadat” laulaa kuoro D -oopperan lopussa. 
Ja nyt on parempi vuosisata tullut! 
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Seuraavalla sivulla oleva kuva es 


UNS] 


OOPPERAKASSI 


UNKARISSA 


Budapestin — Valtionooppera aloitti 
syyskuun puolivä rtäntökau- 
tensa. Näyttämi 
lä ajan vaatimuksia vastaaviksi, 58.000 

lipun ennakkotilaajaa voi uuden 


oopperassa ja sen mahtavassa alaosas- 
sa, Kaupunginteatter 


ENSI-ILTOJA JA UUSINTOJA 


Tällä näytäntökaudella esitetään mo- 
lemmilla n në Ferenc Erkelin, 
19. vuosisadan suuren unkarilaisen 
oopperasäv n, Bartökin, Kodälyn, 
Mozartin, Verdin, Wagnerin, Puccinin, 
venäläisten klassikkojen, ym. teoksia 


"Othello", jonka pääosissa esiintyvät 
kuuluisat unkarilaiset taiteilijat Kos- 
suth-palkinnon saanut Sándor $ 
István Lacz6 ja Anne 
kä Mozartin osi fan tutt 
din "Falstaff", joiden pääosat on us 
kottu nuorille lahjakkaille laulajille. 
16. päivänä joulukuuta, suuren unkari- 
laisen säveltäjän, Zoltán Kodälyn 70- 
vuotisp. i esitettiin jälleen hänen 
oopperansa 'Jänos Háry", Tämän kan- 
sanomaisen oopperan tekstin on Kos- 
suth-palkinnon saanut Gyula Illyés 
muokannut uudelleen. Oopperan on 
johtanut — Kossuth-palkinnon saanut 
János Ferencsik. 

Uuden näytäntökauden aikana te- 
t Budapestissa ensi kertaa neuvos- 
tolaisia oopperoita. Valtionooppera val- 
mistautuu parhaillaan Mejtuszin ''Nuo- 
ri kaarti” ja Kabalevskin "Tara 
perhe”'-teosten = ensiesityksiin. Oh jel- 
mistossa löydämme edelleen Jenö K e- 
nesseyn unkarilaisaiheisen baletin 


kantaesityksen: sen libreton laatii 

oopperan yliohjaaja, Kossuth-palkin- 

non saanut Gustáv O lá h. 
Näytäntökauteen 

ren unkarilaisen sävi György 

Ränkyn tervettä huumoria pursu- 

va satuooppera "Kuningas Pomädeön 


myös nuo- 


uusi puku". Unkarin radio esitti teok- 
sen jo viime vuoden alussa, samoin 
Wienin Ravag. Näiden esitysten saa- 
vuttaman suuren menestyks takia 
ooppera kehoitti Ränkya 

maan teoksen näyttämöä varten 
män hilpeän satuoopperan ensi-ilta on 
todellinen tapaus Unkarin musiikki- 
elämässä 


OOPPER ITYKSET 
MA EUTUKAUPUNKEI 


Budapestin oopperain tason jatkuvan 
kohottamisen ohella kiinnitetään huo- 
miota myös Unkarin maaseudun mu 
siikkielämän kehittämiseen. Uutta 

äntökautta varten laajennettiin 
Szegedin korkeatasoista ooppera) 

a ork ria. Debreceniin pe- 
rustettiin itsenäinen ooppe 
Budapestin ooppera vierailee kuten 
ennenkin Mis 0 issä, Gyö- 
rissä ja muiss 

oopperoita” 
kaksi, ją ne huolehtivat erinomais 
tavalla maaseutukaupunkien ooppe 

ä. Budapestin oopperan joh- 

isena jo neljä vuotta toimineen, 

Ä ki ävän 'Kiertävän Oop- 


ja nyt perustettuun uuteen täydelliseen 
yhtyeeseen kuuluu 70-jäseninen sinfo- 
niaorkesteri, kuoro ja soololaulajat. 


S 


Kuoron nuoria naislaulajia esiintymissä. 


ERÄS 5.500:sta 


Unkarilaisen tehdas 


Budapestiläisen Yhdistyneen Lamp- 
pu- ja Sähkötehtaan kulttuurisalissa 
kuuluvat Händelin ”Simsonin orato- 
rion'" loppukuoron sävelet. Tehtaan 
kuoro esittää kapellimestari Lajos F9- 
dorin johtamana tuon klassillisen teok- 
sen aivan puhtaasti. Händelin taiteen 
koko rikkaus avautuu heidän laulus- 
saan. Laulun tauottua puhkeavat il- 
moille salin täyttävän yleisön minuut- 
teja kestävät suosionosoitukset. 

Kuoro on esiintymisellään saavutta- 
nut paljon menestystä. Se on aina saa- 
nut runsaat kiitokset osakseen esiin- 
tyessään tehtaitten tilaisuuksiss 


kuoron toiminnasta 


konserteissa. Jokainen saavutus on ol- 
lut uusi askel hoidin kehityksensä 
tiellä. Tuo tie on kulkenut yksi 

tä kansanlauluista aina klassillisiin 
teoksiin asti. 

Tehtaassa oli onnen ainoastaan mi 
kuoro, mutta kun työhön tuli yhä 
useampia naistyöntekijöitä, muodostui 
siitä sekakuoro. Tehtaan ammattiosas 
to otti palvelukseensa kuoron johtajak- 
si musiikinopettaja Lajos Fodorin. 

"Aluksi opetin kuorolle yksiäänisiä 
kansanlauluja, myöhemmin Kodälyn 
kaksiäänisiä, opettavia lauluja, selit- 

nuori kapellimestari. Samanaikai- 


sesti käytännöllisen opiskelun kanssa 
kuoron jäsenet oppivat lukemaan nuot- 
teja. He alkoivat askaroida myöskin 
musiikinhistorian kanssa. Kun tuli 
ajankohtaiseksi neliäänisten laulujen 
opettaminen, niin musiikkikorkeakou- 
lun oppilaat opettivat erikseen kutakin 
ääniryhmää. Nyt kuoro esittää kansan- 
laulujen ohella klassillisia loistoteok- 
sia: Lisztin, Erkelin, Bartökin, Kodä 
lyn, Mozartin, Verdin, Beethovenin, 
Musorgskin, Rimski-Korsakovin jne. 
teokset ovat nykyään jo kuoron ohjel- 
mistossa, Kulttuuriryhmien nyt alka- 
iin II koko maan käsittäviin kulttuu- 
rikilpailuihin me otamme osaa Lisztin 
ja Shostakovitsin sävellyksillä ja kan- 
sanlauluilla. Kilpailu tulee muodostu- 
maan vaikeaksi, sillä parhaat 

ista kuorosta ottavat siihen 
Kuoro esittelee myöskin 
jakkaitten unkarilaisten sävel 
vellyksiä. Nyt he esimerkiksi juuri 
valmistuvat nuoren säveltäjän, Miklös 
Dabròcin ''Nuorison rauhan laulu"'-ni- 
misen kantaatin ensiesitykseen. 


Nuori säveltäjä on vieraillut tehtaas- 
järjestelmällisesti tutustuakseen 
ja heid hönsä ja elä 
nsä, ja nämä elämykset ovat aut 
taneet häntä teoksensa siiveltämise: 
Kuoro tulee esittämään Dabrdczin sii- 
vellyksen 'Taiteilijakotiin'' kutsutuille 
musiikkimiehille. Taiteilijakodissa es 
tetään Valtion Musiikkijulkaisutoimis- 
ton toimesta julkaistut musiikkikap- 
paleet ensi kerran, tehtaitten kuorojen 
ja orkesterien esittäminä. Tällaisen 
ens ksen suorittamiseen on useasti 
pyydetty myöskin Yhdistyneen Lamp- 
pu- ja Sähkötehtaan kuoroa, joka on 
yksi iis viidestäsadasta kuorosta, 
joita Vasas-ammattiliitto ylläpitää. 


Radion orkesteri on ottanut suojeluk- 
seensa tämän kuoron. Radion taiteili- 
jat työskentelevä järjestelmällisesti 
kuoron sekä yksityisten laulajien kans- 
sa ja toimittavat aina kuorolle kaikkein 
uusimmat sävellykset. Tällä tavoin on 
Valtionooppera ottanut suojelukseensa 


-tehtaitten kuoron ja 
Valtion Yhdistynyt Kansankuoro taas 
Unkarin Optillisten tehtaitten kuoron 
jne. Tehtaitten kuorot taas puolestaan 
ottavat suojelukseensa jonkun maaseu- 
tukuoron. Lamppu- ja Sähkötehtaan 
netkin ovat n rään jo niin 
, että hekin saattavat ottaa 
osaa tällaiseen työhön. He käyvät ter- 
vehtimässä Jäszkisörin tuotanto-osuus- 
kunnan laulukuor kertovat heille 
kokemuksi 
teja. 
malla kansanlaulujen 
Kerätyn kansanlauluaineiston he sitten 
lähettävät Tiedeakatemian 
osastolle enempiä muokkauksia var 
Kuten jokaisessa tehtaassa niin 
myöskin lampputehtaalla 
musiikkikulttuurin kohot- 
tamiseksi. Niinpä esimerkiksi kun ha 
opettelevat jonkun klassillisen teok: 
he samalla tutustuvat myös 
täjän elämi ja aikakauteen 
tietävät tarkoin, mitä säveltäjä halusi 
ilmentää musiikillaan. Tehtaan ammat- 
tiosasto kouluuttaa kuoron parhaita 
laulajia erikseen pääkaupungin mu- 
kikoulussa. Näin opiskelee Béla 
E . kuoron tenorisolisti. Béla Zagai 
on muuten maan toiseksi paras hioja. 
"Joskus olen haaveillut tulevani laula- 
kertoo Zagai,” mutta 
nen, enkä minäki 
muuhun ryhtyä. Ammattiini minulla ei 
ole koskaan ollut suurta halua. Maan 
vapautumisen jälkeen muuttui tilanne. 
Aloin pitää työstäni, koska sillä nyt 
on jokin pään Tiedän ja tunnen, 
että minä teen työtä isänmaani hyväksi 
ja itselleni, ja työ on elinehtoni. Mutta 
samalla myöskin laulan, opiskelen lu- 
jasti”” — Mitkä ovat Teidän suunni- 
telmanne? Tuleeko tei teno) ky- 
symme. Hän vastaa hymyillen: ''Ha- 
luan tulla maan ensimmäiseksi hiojak- 
si. mutta myöskin laulun alalla haluan 
päästä tuloksiin. Sittenpä saamme 
dä kuinka käy. Mi i yleinen mieli- 
pide on, että minun olisi laulettava, 
loin laulan 


= 


Rouva József Rédei valitsemassa leikkikaluja Agnes-tyttärelleen, 


Lelujen 
JOULUMARKKINAT 


Budapestissa 


Koskaan aika in ei joulu ole 
tuonut unkarilaisille lapsille niin pal- 
jon iloa ja onnea kuin 1952, viisivuo- 
tissuunnitelman kolmantena vuonna, 
Jos kymmenen vuotta sitten joku jäi 
seisomaan Budapestin lelukauppojen 
näyteikkunain eteen, kiintyi hänen 
huomionsa korkeiden hintojen lisäksi 


ennen kaikkea siihen, että näytteille 
asetetut tavarat oli tuotu järj 
Saksasta tai Amerikasta. 

Uuden Unkarin onnelliset lapsot loik- 
kivät jo unkarilaisilla leikkikaluilla. 
Unkarin — leikkikaluteollisuuden no- 
peaa kehitystä osoittaa mm., että val- 
tion leluliike myi jouluksi 1951 ti 


PO T S 


män vuoden vastaavaa tilastoa ei ole 
vielä käytettävissä — puolitoista mil- 
joonaa leikkikalua enemmän kuin edel- 
lisenä vuonna. Yksistään Csepelissä, 
Budapestin eteläisessä työ iskaupun- 
ginosassa, on leikkikalujen myynti 
kolminkertaistunut yhden vuoden ai- 
kana. Kehitys ei kuitenkin suin- 
kaan pysähdy tähän, sillä vuoden 1953 
suunnitelman mukaan leikkikaluteolli- 
suus tulee tuottamaan 193 % enem- 
män kuin vuonna 1952. 


Minkälaisilla leluilla unkarilaiset 
lapset nykyään leikkivät? Suosituim- 
pia ovat kaikenlaiset mekaaniset lelut, 
soittimet ja seurapelit. Rakennuslaa- 
tikot "Kaupungin rakentaminen” ja 
"'5-vuotissuunnitelma"' ovat lisäksi h; 
vin opettavia. sillä niiden avulla voi 
erinomaisesti tutustua Unkarin pää- 
kaupungin kuuluisiin rakennuksiin tai 
viisivuotissuunnitelman suurimpiin ra- 
kennustöihin. Seurapeli Paras oppi- 
las” opettaa helposti laskemaan, ja pe- 
li "Miten ihminen tuli voimakkkaak- 
si” tutustuttaa lapset luonnontieteen 
aakkosiin. Yleensä on kaikilla peleillä 
opettava, kasvattava päämäärä, ne to- 
tuttavat t työhön, oikeaan elä- 
mtnasenteeseen, rakastamaan kotimaa- 
ta ja kunnioittamaan kansaa Sen li- 
säksi uudet leikit ovat myös älykkäitä, 
mielenkiintoisia ja hauskoja. Unkari- 
laisten lasten lelujen joukossa ei ole 
ainoatakaan, joka edistäisi sotapsykoo- 
sin luomista. Heidän leikkikalunsa 
opettavat rakastamaan rauhaa, nautti- 
maan rakentavan sosialismin kauneu- 
desta, ilosta ja optimismista. 


Myöskin kansantaide on saanut si- 
jansa leikkikaluteollisuudessa. Van- 
hemmat voivat ostaa lapsilleen alku- 


peräisiin kansallispukuihin puettuja 
nukkeja, maailmankuuluin Matyó-kir- 
jailuin ja Kalocsan, Sárkosin ja Nó- 
grädin kudonnaisin ”pyntättyjä” poi- 
ka- ja tyttönukkeja sekä kansanomai- 
sin aihein maalattuja unkar ja pie- 
noishuonekaluja. 

Leikkikaluteollisuuden johtajat ja 
leluja valmistavien tehtaiden asiantun- 
tijat toimeenpanevat aika ajoin erään- 
laisen” markkinatutkimuksen” saadak- 
seen selville, minkälaisia uusien lelu- 
jen tulee olla. He käyvät lastentar- 
hoissa ja kouluissa, kutsuvat lapsia 
lelukauppoihin ja esittävät heille uusia 
leikkikaluluonnoksia ja malleja. T: 

n lapset järjestävät usein puolen 
päivän ”'koeleikit” ja kertovat jälkeen- 
päin, mikä leikki heitä on miellyttänyt, 
miksi jokin lelu on hyvä ja miksi jo- 
kin toinen ei ole, mikä siinä on mie- 
lenkiintoista ja mikä ikävää, jne. Leik- 
kikalujen suunnitteluun ottavat vilk- 
kaasti osaa koulujen ohella myös j 
jestetyt ns. "vanhempain ty Oynte 2 
vieläpä itse opettajatkin. karin kan- 
sa rakentaa mahtavia luomuksia, 
polkee maasta uusia kaupunkeja ja 
moninkertaistaa teollisuutensa tuot 
tokyky Mutta tämän jättiläismäisen, 
maan kasvot täysin muuttavan työnsä 
ohella se ei suinkaan unohda kallein- 
ta omaisuuttaan, tulevaisuuttaan: ias 
ta. Vuoden aikana on leitkikalujen 
hintoja alennettu kahteen otteeseen. 
ensin 27 ja myöhemmin 17 pri senttia. 

Kymmenen vuotta sitten ei unkari- 
laisella työläisellä ollut niin paljon ra- 
haa, että hän olisi voinut ravita lap- 
sensa kylläisi 3 än leikkivät 
hänen lapsensa jouluna onnellisina ja 
itsensä unohta runsaan joululahja- 
pinonsa keskell: 


Pál Kovács 


Budapest Ganz-vaunutehtaiden suunnitteluosaston teknillinen joh- 


taja työssäi 


Pal Kovács: 


Tieni miekkailun olympiakultaan 


Jokaisen urheilijan hartain toive on 
päästä joskus maailmanmestariksi tai 
olympiamestariksi. Maailmanmestaruu- 
den sain jo aikaisemmin, ja Helsingin 
olympiakisoissa sain mestaruuden 
lämiekkailussa. 


Vuonna 1928, aloittaessani miekkai- 
lun, harrastivat vain harvat tätä suh- 
teellisen kallista urheilua. Olin niihin 
aikoihin 16-vuotias, ja jouduin itsekin 
vaikeuksiin joutuessani ostamaan ja 
maksamaan miekkailuseuran jäsenmak- 
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suja. Pääsin lyhyessä ajassa hyviin 
tuloksiin, ja senvuoksi minuun alettiin 
kiinnittää huomiota. Vuoden 1932 olym- 
piakisojen jälkeen vetäytyivät György 
Jekefalussy-Piller, Attila Petschauer 
ja Ernö Nagy syrjään. Kabos ja Gere- 
vie vät kahden — ja näinollen oli 
välttämätöntä saada uutta voimaa... 


Santelli ja Borsodi 


Ns, "unkarilainen koulukunta” oli 
siihen aikaan vasta alulla. Unkarilai- 
sessa säilämiekkailussa vallitsi kaksi 
koulua: tekniikkaan pääpainon paneva 
Santellin koulukunta sekä Borsodin 
pikemminkin taktiikkaa ja nopeaa toi- 
mintaa tärkeänä pitävä koulukunta. 
Molempien järjestelmien avulla pä 
ään yhtä hyviin tuloksiin. Tätähän 
osoittaa esimerkiksi sekin, että Kabos, 
Borsodi-koulun edustaja, voitti vuoden 
1936 olympiakisoissa, kun taas vuonna 
1948, Lontoossa, Santelli-koulun Gere- 
vich peri olympiamitalin. Viime vuo- 
sina olemme niin kotimaassa kuin ul- 
komaillakin saavuttaneet voittoja vuo: 
ronperään. 

Ensimmäinen opettajani Tusnädy oli 
Borsodi-koulun kannattaja, ja hän an- 
toi minulle erinomaisen pohjan. Sen- 
jälkeen tuli opettajakseni Morsodi, 
joka koulutti minut ensiluokkaiseksi 
kilpamiekkailijaksi. Hänen menetel- 
mänsä sopi minulle mainiosti, koska 
minulla on — hänen sanojensa mukaan 
— hyvä aikataju. 

Vuonna 1937 voitin Pariisissa maail- 
manmestaruuden. Maanmieheni Be 
zelly ja Gerevich tulivat toiselle ja nel- 
jännelle sijalle italialaisen Pintonin 
ollessa kolmantena. 


Unkarilainen tyyli 

Jo toisen maailmansodan aikana al- 
kanut uusi opetussuunta on maan va- 
pautuksen jälkeen kehittynyt edelleen, 
ja näin näiden kahden vanhan koulun 
rajaviivat häviävät vähitellen. Borsodi 


ja Santelli ovat kuolleet. Uudet opetta- 
jat pyrkivät käyttämään yhtenäistä 
opetusmenetelmää, jossa molempien 
koulujen edut olisivat yhdistettynä. 

Unkarilainen koulu, joka on alkanut 
kehittyä molempien tyylien yhdistämi- 
sestä, on miekkailijoille erittäin hyö- 
dyllinen. —Teknillisesti kouliintunut 
miekkailija voi helpommin suorittaa 
taktillisia liikkeitään ja päinvastoin : 
tekniikan kehittäminen on eduksi myi 
sellaiselle miekkailijalle, jolla on h 
taktiikan ja ajan taju — tällöin hänen 
miekkailunsa on tuloksellisempaa. Tä- 
män menetelmän muokkaamisessa vai- 
kuttivat ja vaikuttavat edelleen ensi 
sijassa opettajat Jänos Sziics, Böla 
Balogh. He ovat kaikki olleet Santellin 
tai Borsodin oppilaita. 


Voittomme . . . 


Unkarin vapautuksen jälkeen olemme 
osallistuneet kolmeen suureen kansain- 
väliseen kilpailuun: vuonna 1948 Lon- 
toon olympiakisoihin, vuonna 1952 Hel- 
singin olympiakisoihin ja vuonna 1951 
Tukholmassa pidettyihin maailmanmes- 
taruuskilpailuihin. Vuoden 1936 Be 
nin olympiakisojen voitokkaasta jouk- 
kueesta oli meitä vielä neljä jäljellä, 
jotka otimme osaa näihin kaikkiin kol- 
meen. Kaksi meistä on ollut Santellin 
oppilaita, kaksi Borsodin. Vuodesta 
1945 lähtien olemme kuitenkin harras- 
taneet uutta tyyliä, ja sen vuoksi me- 
netelmämme ovat tulleet enemn än sa- 
mankaltaisiksi. Tämän lisäksi, koska 
tunnemme toisemme jo melko hyvin, 
on kilpailu muodostunut joka kerta 
loppukädessä kilpailuksi meidän nel- 
jän kesken. Lontoossa tuli Gerevich 
ensimm; toiseksi; Helsin- 
gissä oli järjestys: Kovács, Gerevich, 
Berczelly. Voiton on aina saanut se, 
joka on taktillisesti paremmin valmis- 
tautunut. Myös viimeksi kävi niin. Val- 
mistautuessani pyrin koko ajan voitta- 
maan taktiikalla ne, joille miekkailu- 
tapani on tuttu. 
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LYHYESTI UNKARISTA 


SANDOR SVEDIN, KOSSUTH-PALKINNON SAANEEN 


UNKARIN KAN- 


SANTASAVALLAN ANSIOKKAAN TAITEILIJAN KIRJE OOPPERALAULAJA 


JUSSI BJÖRLINGILLE. Jussi Björling, New Yorkin 


Metropolitan-oopperan 


tenori kirjoitti kirjeen Sändor Sv&dille pyytäen tätä kertomaan Unkarin elä- 


mästä. Sändor Sv&d vastasi mainiten mm. seuraavaa: ”.. 


mansodan j 


ava 
kuin maan sisältä . 
meidän maassamme 


Kun toisen maail- 


c älkeen ensimmäisen kerran saavuin kotiin, minua vastassa olivat rau- 
niot ja valtava tuho. Kun sitten jälleen kaksi vuotta myöhemmin pala 


1 kotiin, 


itui silmieni eteen uusi maailma. Taloja, talorivejä ja tehtaita oli kasvanut 
Meidän kansamme elää ja tekee työtä rauha: 
merkitsee esiintymistapaa ja päättä yttä, 


a. Rauha 
paikkansa 


pitämistä jokaisella elämän eri alalla. Minun maailmassoni, taiteen alallakin 


sattuu rkeitä, ratkaisevia tapahtumia. Taide meillä 
Meillä ei tunneta teatteripulaa ja taiteilijoita kunnioitetaan tavalla, joka täh. 


asti on ollut 


mieliala ympäröi taide-elämäämme. 


Beethovenin kuoleman 120-vuoti 
osiini 


KOSSUTH-PATSAAN PALJASTUS BULGARIASSA. 


Lajos Ko 


n hänen patsaansa juhlalli 


on nykyään jokaisen. 
N 


L ysin tuntematon. Kirjoituspöytäni yläpuolelle ripustetut, kehys- 
te todistukset muistuttavat siitä. Ne ovat kaksi kunnianosoitusta." ia 
Kossuth-mitalista, toinen Unkarin Kansantasavallan tai 
arvonimestä kertova asiakirja. Hyvän mielialan, vapauden 


Toinen 
"ansioituneen taiteilijan” 
ja rauhan toivomisen 


RUB Rauhanaatteet synnytt a innostavat 
meidän kulttuuriamme uusiin ilmenemismuotoihin. Merkkinä 


istä vietimme 
n = Merkkinä tä valmistaudun uusiin 
uusiin konsertteihini — ja kansojen Wienissä pidettävään kongressiin.' 


Kolarovgradissa, missä 


suth, vuoden 1848 vapaustaisteluiden epäonnistuttua oli maanpaossa, 
essa tilaisuudessa lokakuun 26 pnä. Juh- 


lassa niin bulgarialaisten kuin myöskin unkarilaisten puolelta arvostett: 
"alaisten ja unkarilaisten satavuotista ystävyyttä. 


JOZSEF REVAIN, OPETUSMINISTERIN UUSIMMAT KOOTU 
OVAT IMESTYNEET. Kustannusliike 


lankumouksemme"'-nimisen teoksen, joka sisältää Jözsef Rövain uutta 


laista kirjallisuutt 
kielmia ja puheita. 


TEOKS 
Szikra on julkaissut ''Kulttuurival- 


unkari 


, rakennustoimintaa ja kulttuuriprobleemoja käsitteleviä tut- 


Nuoriso seuraa jälkiämme 

Unkarissa voi jo tällä hetkellä jokai- 
nen, jolla on halua, harrastaa mitä ur- 
heilua tahansa ilman pienimpi n 
taloudellisia huolia. Nyt on tullut mah- 
dolliseksi saada laajat joukot mukaan 
miekkailuun, mitä aikaisemmin ei olisi 
voitu ajatellakaan. 

Me "vanhat miekkailijat” olemme jo 
miekkailleet kyllin kauan, mikä ei 
suinkaan merkitse, että haluaisimme 


vetäytyä syrjään niinkuin aikaisemmin 
tehtiin. Vaikka meillä onkin jo nuoria 
lahjakkaita miekkailijoita, jotka kan- 
sainvälisissäkin kilpailussa pystyvät 
hyvin pitämään puoliaan, näyttää meis- 
tä vanhemmista tämän urheilun yleisen 
kehityksen kannalta kuitenkin edulli- 
semmalta, että emme lopeta miekkailua 
ennenkuin olemme täydessä mitassa 
varmistaneet unkarilaisen sapelin kun- 


niakkaan aseman myös tulevaisuudessa. 
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“KOMMUNISMIN TIETÄ”-NIMINEN NÄYTTELY AVATTU. Unkari-Neuvosto- 
liitto-Seura avasi Lokakuun Suuren Sosialistisen Vallankumouksen 35-vuotis- 
muistojuhlaksi lokakuun 7 pnä ”Kommunismin tietä” -nimisen näyttelyn. Nä 
tely tekee väirikkäällä ja rikkaalla näyttelyaineistollaan syvän vaikutuksen 
katsojiin ja antaa erittäin havainnollisen kuvan kommunismin rakennustöiden 
merkitykse ja suhteista. Näyttelyn suurena etuna on se, että se havainnolli- 
sesti esit mittasuhteiltaan valtavan luonnonuudistamistyön. Historian valta- 
vimmista rakennustöistä eivät kerro ainoastaan kuvat vaan myöskin valtavat, 
maastopöydille asetetut mallit. yttely esittelee lisäksi kansandemokratioitten 
taloudellisia ja kultuurisaavutuksia. 


KUNNIAMERKKEJÄ KOREASTA PALANNEEN TERVEYSTYÖRYHMÄN JÄ- 
ò antoi kunniamer 


kejä vähän aikaa sitten Koreasta palanneen terv 
olivat läsnä Kiinan Kansantasavallan Budapestin suurlähettiläs Huan Oen ja 
Han Jo Sam, Korean Kansandemokraattisen Tasavallan lähettiläs. 


MATYAS RAKOSIN UUSIN TEOS ILMESTYNYT. Unkarin Demokraattisen puo- 
lueen kustantaje à Ràkosin valittujen puheitten kirjoitusten 
jä laitoksena, 50.000 kappaleen painokse 


ÖNTEKIJÖITTEN 
sen, jonka mukaan yli 


YLIOPISTOJEN JA TIETEELLISTEN 1 
PALKANKOROTUS. Ministerineuvosto on tehnyt 
opistojen, korkeakoulujen, sekä tieteellisten itosten työväki saa palkankoro 
tuksen. Palkankorotus koskee kaikkia yliopistojen ja korkeakoulujen opettaja- 
voimia, edelleen tieteellistä ja teknillistä apuvoimaa, tieteellisten laitosten ti 
teellistä ja teknillistä työvoima s merkitsee 7,5—14 % peruspalkan nousua 


JUHLALLISUUDET ATTILA JOZSEFIN KUOLEMAN 15-VUOTISPÄIV JON- 
DOSTA. Kirjallisuushistoriallisen Seuran ja Unkarin Kirjailijaliiton järjestämä 
nä pidettiin Attila Jè in kuoleman 15-vuotispäivän johdosta muistojuhla Tai- 
deliittojen talossa. Juhlatilaisuudessa piti muistopuheen Kossuth-mitalin saanut 
runoilija Zoltän Zelk; puheenjohtajana oli Péter Veres. Juhlan loppupuolella 
esitettiin taiteellista ohjelmaa. — Räkosi Mätyäs-Kulttuuritalon eteen pystytet- 
tiin työväenluokan suuren runoilijan, Attila Jözsefin patsas, jonka on muovaii- 
lut kuvanveistäjä Andras Beck, Pronssipatsas on kolme metriä korkea. 

Jànos Jankö valmistaman Attila Jözsefin kuvapatsaan paljastust 
Balatonszsärszossä marraskuun seitsemänten. päivänä. Luonnollista kok: 
patsas on jalustoineen yhteensä neljä metriä korkea. 


KUNNIAMERKKI GYULA ILLYESILLE Kansantasavallan puhemiesne 
kunnoitti Kossuth-mitalin saanutta kirjailijaa ja runoi! yula Illyösiä hänen 
50-vuotispäivänsä johdosta marraskuun ensimmäisenä päivänä, antaen hänelle 
Unkarin Kansantasavallan II luokan ansiomitalin. Unkarin kirjailijat ja runoili- 
jat tervehti Gyula Illyösi nen syntymäpäivänsä johdosta suurella rak- 
kaudella. Unkarilaisten kirjailijoitten puolesta Lajos Könya tervehti Gyula 
Illyesiä. 


r 


KOKO MAAN KÄSITTÄVÄ KIELITIETEILIJÄIN KONGRESSI. Marraskuun 
4 i vietettiin Szegedissä II koko maan it kielimieskongressi. 
Kongressissa akateemikko Miklös Zsiray piti esitelmän Unkarin kielitieteen edis: 


UUSI KANSANKIRJASTO BUDAPESTIIN. Budapestin IX piirin neuvosto ra- 
kennuttaa suuren kansankirjaston myöntäen sen rahoittamiseen 170.000 forinttia. 


JANOS ARANYIN KUOLEMAN 70-VU ,JUHLALLISUUDET. Lokakuun 22 
p:nä aamupäivällä laskettiin hartaan juhlallisuuden puitteissa Jänos Aranyin 
Kansallismuseon ed olevan patsaan juurelle seppelei 
tér, Eötvös Löränd yliopiston filosoofisen tiedekunnan professori, piti puheen. 
Unkarin Tieteellisen Akatemian, Budapestin Kaupunginneuvoston ja unkarilaisen 
kirjallisuuselämän edustajat laskivat seppeleitä myöskin suuren runoilijan Ke- 
ja 
Lòrànd- 
yliopiston juhlasalissa. Muistojuhlassa esitti muistosanat Kossuth-palkinnon saa- 
nut runoilija Zoltàn Zelk. 
Miskolcissa, Szombathel ä ja Szegedissä muisteltiin Jänos Aranyia hänen 70- 
vuotiskuolinpäivänsä johdosta järjestetyissä muistojuhlissa, Jänos Aranyin syn- 
Nagykörösissäkin järjestettiin muistojuhla. Lokakuun 26 p:nä siol- 


tohuone, missä tulee aina olemaan runoilija 
ttely. 


MISEN 75-VUOTISJUHLALLISUUDET. Endre Adyn syntymi 
75-vuotispäivän johdosta Unkarin Kirjailijaliitto ja Unkarin Kirjallisuushistorian 
Seura järjestivät marraskuun 21 p:nä muistojuhlan Kansanarmeijan-teatterissa. 
Muistojuhlassa johti puhetta opetusministeri Jözsef Révai. Juhlapuheen piti 
kirjailija György Bölöni. Muistopuheen jälkeen seurasi monivivahteinen, juhlava 
ohjelma. 

Marraskuun 22 p:nä runoilijan syntymän 75-vuotispäivänä paljastettiin Värosi 
getin Taiteilijaintiellä Endre Adyn rintapatsas, jonka on valmistanut taite 
Csorba. Paljastustilaisuuteen oli saapunut opeusministerin sijainen Sändor Er- 
dei. Patsaan vieressä Läszlö Benjamin, Kossuth-mitalin saanut runoilija, piti 
puheen. Tämän jälkeen Unkarin Kirjailijaliiton nimessä Lajos Könya, Kossuth- 
mitalin saanut runoilija, laski seppeleen patsaan juurelle, samoin professo 
Jözsef Waldapfel Unkarin Tieteellisen Akatemian edustajana, 

Budapestin Kaupunginneuvoston edustajana ja Unkarin Kirja 

seuran edustajana professor 210 Bóka. Lauantaina iltapäivällä kello kolme 
kerääntyivät runoilijan ja ihailijat sekä monet kirjallisuus- ja taid 
elämän huomattavat henkilöt Kerepesin hautausmaalle, Endre Adyn hautamui 
tomerkin luo. Gyula Földe: Kossuth-mitalin saanut kirjallisuushistorioitsija 
lausui muistosanat. Tämän jälkeen läsnäolijat laskivat seppeleensä haudalle. 


RAKOSI MATY. OPINTOMITALIEN JAKO. Marraskuun kuudentena päiv: 
nä jaettiin ensimmäisen kerran Räkosi Mätyäs opintomitaleja. Mitalin on peru: 
tanut Unkarin Kansantasavallan puhemiesneuvosto Mätyäs Räkosin 60-vuotis- 
pä n kunniaksi. Ansiomerkoin saivat kaikki ne yliopistojen ja korkeakoulujen 
oppilaat, jotka ovat suorittaneet tutkintonsa tä in kiitettävin tuloksin. 
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UUDENAIKAINEN NYLONKANGAS. —Silkkiteollisuuden mallivalmistamossa 
suoritetaan kokeiluja uuden nylonkankaan valmistamiseksi. Uusi synteettinen 
tekstiili vi vielä raa'assa tilassa, ennen langaksi valmistamista. Näin sen 
keskustakin värjäyty, eikä haalistu edes kulumallakaan. 


13 MILJOONAA MIESTEN PAITAA UNKARILAISESTA PUUVILLASTA. Bara- 
nyan-komitaatin valtion maatilojen puuvillan viljelymetoodien yhtämittaisilla 
parannuksilla, kokeiltujen neuvostolaisten metoodien käyttöönsovelluttamisella 
on saavutettu huomattavasti suurempia tuloksia kuin tä! asti, niin että maassa 
viljeltyä puuvillaa olisi kylliksi 13 miljoonaan miesten paitaan. 


SUURIMMILLE RAKENNUSTYÖMAILLE JÄRJESTETÄÄN LÄÄKÄRINVAS- 
TAANOTTOJA. Terveydenhoitoministeriön ja rakennusministeriön määräyksien 
mukaisesti on jokaiselle sellaiselle rakennustyömaalle, jonka työläisten luku- 

on 2.000 järjestettävä lääkärinvastaanotto. Määräyksen mukaan on myös- 
kin jokainen työhön pyrkivä ennen työhön ottamista alistettava lää ärintarkas- 
tuksen alaiseksi, etteivät sellaiset henkilöt, jotka eivät ole työhön kylliksi vah- 
voja vaarantaisi terveyttänsä. 


VIININKORJUU ON SAATETTU LOPPUUN. Sadonkorjuu Unkarin viiniviljelys- 
mailla on joka paikassa saatu loppuun suoritettua. Szekszärdin viinimailta on 
saatu erittäin runsas sato. Yhdeltä auranalalta, paleltumisvauriot lukuunottaen 
in 11 hehtolitraa. Badacsonyn, Csopakin ja Balatonfäredin 
kuuluisilla viinimailla, tuulilta suojatuilla vuorenrinteillä on tänäkin vuonna 
kasvanut erittäin hyvä viinisato. Mehuissa sokeriprosentti on keskimi rin a 
21 %. Epäsuotuisista olosuhteista huolimatta badacsonyörsiläisen — valtiontilan 


työ isot ovat saaneet keskimäärin 14—15 hehtolitraa viiniä yhdeltä auranalalta. 


on saatu keskimiä 


A oO ~ Suomi-Unkari Seura 
UNKARILAISTA 
RUNOUTTA 


Sandor Petöfi - Janos Arany Toimisto: Mikonkatu 8 A 13, 
Endre Ady - Attila Jozsef Helsinki, puh. 52 823, toimisto 


avoinna joka arkipäivä klo 


Vapauden tulet S 


runokokoelma 


108 siv. Hinta nid. 200:— 
si M loniuksenk. 9 D, puh. 44 41 75. 
Nämä neljä runoilijaa muodos- 
tavat Unkarin kirjallisuuden 
vaalla sammumatta loistavan Sihteeri: Toivo Salonen, Pen- 
isikermän, jolle on vaikea 
vertaistaan — minkään 
muun maan kirjallisuudessa. 


KANSANKULTTUURI Oy 
N Simonkatu 8 


Puheenjohtaja: Ele Alenius, Ca- 


gerk. 17 C 91, puh. 52823 ja 
72 219. 


X Kronikkaa seurassa tapahtuneesta * 


SUURTEN UNKARILAISTEN RUNOILIJOIDEN Endre Adyn ja Attila 
Jözsef'in merkkipäivien kunniaksi järjesti Suomi-Unkari Seura kir jalli- 
sen illan 3. 12. -52 Kauppakorkeakoulun ylioppilaskunnan juhlasalissa. 
Tilaisuudessa olivat läsnä Unkarin Helsingin-lähettiläs ja rva Ferenc Dö m ö- 
tör sekä lähetystön henkilökuntaa, suomalaisia kirjailijoita, seuran jäseniä ja 
muuta yleisöä. Ohjelma oli arvokas. Kirjailija Arvo Turtiainen piti valaisevan 
esitelmän unkarilaisista runoilijoista. Näyttelijä Matti Oravisto esitti lausuntaa. 
Sellosooloja esitti taiteilijatar Eeva-Liisa Hirvonen, jota säesti pianotaiteilija 
Arja Sohlberg ja lopuksi oopperalaulaja Veikko Tyrväinen lauloi unkarilaisia 
ja suomalaisia kansanlauluja. 

LAHDEN OSASTO järjesti miellyttävän Unkari-illan Maakunnantalossa 
21. 11. -52. Tilaisuuden avasi osaston johtokunnan jäsen Yrjö Koskinen 
selostaen samalla matkahavaintojaan Unkarista. Näyttelijätär Rauni Ranta esitti 
useita unkarilaisia runoja. Seuran sihteeri Toivo Salonen piti puheen selostaen 
seuran toimintaa ja luoden lyhyen katsauksen Unkarin huomattavimpien yh- 
teiskunnallisten kirjailijain elämäntyöhön. Osaston puheenjohtaja, näytt. Olavi 
Johansson kertoi elävästi matkahavaintojaan Unkarista ja lopuksi Lahden 
kaupungin näyttelijät Kauko Helovirta, Martti Kainulainen ja Olavi Johansson 
lauloivat unkarilaisia ja suomalaisia kansanlauluja saaden osakseen lämpimät 
suosionosoitukset. 


JOULUKUUN 5 PÄIVÄNÄ saapui Unkarista Suomi-Unkari Seuran jäsenten 
ja heidän ystäväinsä lapsille huomattava määrä joululahjoja. (Huom! Viittaamme 
E 2. olevaan kuvaan. — Toim.) Yhdeksäntenä päivänä joulukuuta Seura järjes- 
ti Helsingin osaston jäsenille ja heidän lapsilleen riemukkaan joulujuhlan, j 
ne saapui yli 300 jäsentä ja ystävää sekä yli 100 lasta, Tilaisuutta kunnioitti läs- 
näolollaan myös ministeri ja rva Dömötör sekä lähetystön henkilökunta. Jou- 
lujuhlan ohjelmasta mainittakoon pioneeriohjaaja Erkki Laineen matkakuvaus 
Unkarista, jyryttärien Pirkko Pyy: en ja Rauni Winterin unkarilaiset tanssit 
ja seuraan perustettavalle tanssiryhmälle Unkarista lahjoitettujen värikkäiden 
kansallispukujen esittely, jonka suorittivat Demokraattisen Nuorisoliiton kan- 
santanssiryhmän tanssijat. Juhlan huippuna oli kuitenkin kaikille lapsille tutun 
joulupukin Unkarin kansan lahjoittamien joululahjojen jako, jolloin kaikki läsnä- 
olleet pienokaiset saivat unkarilaisen joululahjan, Joulupuuron ja joulusaarnan, 
jonka piti kirjailija Jarmo Pennanen, jälkeen loppuilta kului yhteislaulun, lei- 
kin ja tanssin merkeissä. Tilaisuudesta lähetettiin joulujuhlassa lisnä olleiden 
lasten ja heidän vanhempiensa omakätisesti allekirjoittama klitosudressi, jonka 
kansilehden oli kauniisti piirtänyt ja värittänyt koululainen Iris Saastamoinen 

TURUN OSASTOLLA oli 28. 11. -52 erittäin onnistunut jäseniltu unkarilaisten 

kirjailijain Endre Adyn ja Attila Jozsef'in merkkipäivien johdosta. Seuran va- 
rapuheenjohtaja Niilo Kavenius avasi tilaisuuden ja rva Alno Kavenius ositti lau- 
suntaa unkarilaisen runoilijan Aranyn suomenkielisestä teoksesta "Toldi", Kun 
vielä oli kuultu rva Sisko Nissi-Tuomisen matkakertomus Unkarista esitettiin pa- 
ri unkarilaista filmiä. 
SUOMI-UNKARI LEHDEN numerossa 13 oli vihreä liito, jossa lohden toimi- 
tus pyysi lehden lukijoita vastaamaan siinä tehtyihin kysymyksiin, Useita vas- 
tauksia on jo tähän mennessä saapunut. Odotamme kuitenkin lisää vastauksia. 
Seuraavassa numerossa selostamme lähemmin minkälaisia toivomuksia lehtem- 
me lukijat ovat meille lähettäneet. Sihteeri. 


PEE C 


"Suomi-Unkari”-lehden lukijoille 


""Suomi-Unkari”-lehden kehittämiseksi yhä paremmaksi ja moni- 
puolisemmaksi, yhä enemmän lukijakuntamme vaatimuksia ja tarpeita 
vastaavaksi lehden arvoisia lukijoita pyydetään ystävällisesti kirjoit- 
tamaan toivomuksistaan, arvosteluistaan ja parannusehdotuksistaan 
lehden toimitukselle. Lehden toimitus olisi kiitollinen, jos sen ja luki- 
jakunnan välillä syntyisi vilkas ja läheinen vuorovaikutus molempien 
osapuolten tyytyväisyydeksi. Jos arvoisia lukijoita mahdollisesti kiin- 
nostaa jokin erikoinen puoli, jokin erikoinen aihe, jokin erikoinen ala 
Unkarin elämästä, jokin historiallinen tai maantieteellinen seikka, 
jokin sivistyksellinen, taloudellinen, poliittinen tai yhteiskunnallinen 
kysymys, joku unkarilainen taiteilija, tiedemies, urheilija, historialli- 
nen merkkimies, yhteiskunnallinen toimihenkilö tai tavallinen unka- 
rilainen ihminen, niin kirjoittakaa toimitukselle, ja toimitus tulee 
tekemään kaikkensa saadakseen lukijoiden kiinnostuksen kohteen esi- 
tellyksi lehdessä. Jos haluatte tietää, mitä joku tunnettu ja suosi- 
manne unkarilainen henkilö tällä hetkellä puuhaa, suunnittelee tai 
ajattelee joistakin tietyistä kysymyksistä, niin lehden toimitus puo- 
lestaan yrittää saada yhteyden toivottuun henkilöön ja tulee myön- Uusi presidentti osaa läksynsä. 
teisessä tapauksessa julkaisemaan hänen vastauksensa tai selostuk- 
sensa lehdessä. Mikäli toimituksen kirjeenvaihto lukijoiden kanssa 

avaa toimitus erikoisen Lukijoiden kirjelaatikon” komentaa,” 
iden kirjeisiin vastataan. Tällaisen läheisen yhteisty ++ meitä.” 
syntymistä toivoen lehden toimitus pyytää lukijoita osoittamaan kir- Asianh 


jeenvaihtonsa "Suomi-Unkari''-lehden toimitukselle, Mikonk. 8 A 13, Pue i Budapestin lähettiläs, X jettiin pois Unkarista, koska 
Helsinki osa ihmisryövärien va 
elsinki. Jen saapunut, hellä pääl- 


me teimme 
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nuuannnnaununuaunanauaunuauuunuuunuuunauuunaannaa?" 


-—— UNKARIN RADIO —. 


lähettää joka ilta lyhytaaltopituuksilla 30,5 ja 48 metriä uutisia suo- 


niin, että olette saapu- 
nut? Onko potkittu pois? 


menkielellä klo 18.40 Suomen aikaa. Lät s on lauantaisin 
vastauksia kuuntelijain kirjeisiin ja maanantaisin katsaus kuluneen 
viikon kulttuuritapahtumiin Unkarissa. Arvoisia kuuntelijoita pyyde- 
n lähettämään toivomuksensa, tiedustelunsa ja arvostelunsa joko 
suoraan Unkarin radiolle osoitteella Magyar Rädiö, Budapest, Ma- 
arorszag tai Suomi-Unkari Seuralle, os. Mikonkatu 8 A 13, Helsinki, 


joka toimittaa -kirjeet välittömästi edelleen Unkarin radiolle. 


a 


SUOMI-UNKARI-lehden kirjoitukset, artikkelit, reportaashit, 
kuvat ym. ovat vapaasti käytettävissä. 


